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ABVEmTISimiENT. 

The introdudipn to this fmall work is 
intended to give a flight outline of the hiilory 
of the Moors, from their invalion of Spain in 
the beginning of the eighth centiiry, to tljeir 
cxpuliion from it in the end of the fifteentli. 

The paflage in the title from Cervantes 
arofe from a queftion of Sancho, concerning 
the word Albogues, which he had never be- 
fore heaxd, or fcen in all his life. ..., Upon 
which Dqu Q.ui3(.ojtje tells him that it is 
an Arabic word, as all the words are in Spanifli 
which begin with AJ, and that there are only 
three Arabic words in Spanifli which end in 
I, and that they are, Bor5egui, Zaqui^ami, 
and Maravedi, fince Aheli, and Alfaqui are 
known to be Arabic by their prefix. We 
learn from Athenaeus, p. 66. F. that there is 
but one Greek word ending in I, and th^t is 
fc^A/, honey, fince TTSTTS^h xof^l^h xot^h pep- 
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per, gutn, and koiphy, a confection ufed for 
an antidote, are foreigners. Albogue for the 
mofl part means a pipe, or flute, made of 
reeds joined together ; hard to blow, and of 
a grating found, when ill-played ; like tlie 
ihepherd's in Virgil, Eclog. iii. 27. 

'* non tu in triviis indodle folebas 

. Strident! miferum flipula difperdere carmen;*' 

which Milton has admirably exprefled in a 
word of his own. 



When they lift, their lean and flafiiy fongs. 
Grate on their fcrannel pipes of wretched ftraw." 

In Don Quixote however, Albogues is ex- 
plained to be brafs plates like flat candlefticks, 
which, beat together, make a ruilic mufic, 
fuch as provoked Hotlpur to fay, 

" I had rather hear a brazen can'ftick turn'd. 
Or a dry wheel grate on the axle-tree.* * 

Henry IV. Part i. Aft iii. Scene i. 
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INTROBUCTION. 

\ 

The Goths, who had driven the Romans 
out of Spain, were, in their turn, put to flight 
by the Saracens, wh6m Count Julien had 
called in to revenge himfelf on Roderic, the 
difhonourcr of his daughter. The Chriftians of 
Spain having fubmitted to the Moors, were 
called Muzarabes, that is, Meftehee-Arabes, or 
Arabs of Meffiah, becaufe they retained their 
own religious worlhip. Roderic was the laft 
Gothic king in Spain, in 714, and Pelage, his 
near relation, hid himfelf in the rocks of Aftu- 
ria, and after three years concealment fallied 
forth from his fand:uary, Notre Dame deCova- 
gonda, a grot amidft inacceffible rocks ; when 
full of hope and ardent zeal, and followed by 
numerous parti fans, he drove back the ufurpers, 
who, unable to cut him off, entered into ne- 
gociation, and fujfFered him to enjoy a certain 
diilrid, provided he paid them a froall tribute 
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m acknawledgement q£^ their fuperiprity ^ 
chief Lords paramount of the Seigniory. In 
procels of time \^c was again infulted by the 
Moors, whom he mardied againfii and de- 
feated in the year 716, and recovered whole 
provinces^ and was proclaimed King of Leon 
and the Afturias, and reigned till 737, twenty 
years^ with an exemplary reputation for true 
piety and determined courage ; without liber- 
tinum» and without luxury. This part of his 
charader may poflibly have been the reafon, 
why Voltaire has refufed to call him a king. 
It is, however, to him that the Chriftian 
kings of Spain, owe the prefervation of the 
title of fovereign ; who, in after-times, once 
more expelled the Moors under Philip the 
Third. The Itrength of the Chriftians was 
mightily augmented by the inteftine divifions 
of the Moors. In 745, Don Alonzo, the 
Catholic fon-in-law to Pelagio, palfed the 
mountains, and came upon the northern part 
of Galicia, and in a fingle campaign, unop- 
pofed by any great or commanding force, 
' conquered nearly the whole of that province. 
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Next year he attacked Leon and Callille, and 
rfeduced Aftorga, Leon^ and Saldagna, before 
the Moors could bring an equal force to cope 
with him, and poflefied himfelf of Montcs def 
Oca, Amaya, and Alava, at the foot of the 
mountmns. The year after he pulhed on to* 
wardd Portugal, and ravaged the country as 
far as Caftille ; but not being able to prote6l 
his conqueils in the fiats, which he had fub* 
dued, he burnt and laid wafte the plains, led 
the Chriilians back to the mountains, and car-« 
ried off the Moors for flaVes. Thus encom* 
palled by a defert of his own making he re- 
mained quiet for fome years, and as he gtew 
ilronger he occupied the champaign country 
by degrees, and rebuilt the cities he had de-» 
molifhed of Leon and Aftorgas. He died in 
757, and was fucceeded by bis fon, Don 
Froila, who had partaken of his conquefts, and 
fought by his fide. During bis reign the Sa- 
racens in Spain threw off the yoke of the 
Kbalif, and Abderrahman, the viceroy, ren- 
dered himfelf independent, and fixed the feat 
of his government at Cordova, The confe- 
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quence was, that the divifions of the Moors 
were fettled, but for all this Froila took their 
general prifoner, and killed and routed 54,ooo 
of them in a pitched battle, and then built 
Oviedo, and made it bis capital for the con- 
venience of defending the level plains which 
he had begun to people, Abderrahman called 
alfo Abderame, was captain general, and go- 
vernor of Spain, for Hefcham Khalif, of the 
race of the Ommiads, in the year 113 of the 
Hejira, and 731 of our reckoning. It was 
he that Charles Martel defeated near Poitiers 
in 732, when the battle lafted a whole day, 
and the flaughter of the Saraccins was im- 
menfe. 

There are Arabic coins in fome cabinets 
;0Tuck under the firft Emirs of Spain, and af- 
terwards by Mufa fon of Nafir, or rather by 
Alahor fon of Abderrahman Alfafak, (who 
came from Hifpalis, ar^d fettled at Corduba,) 
from the year loo. Chr. 7 18, A, D. to Ab- 
derrahman the Third, in the year 300, or 912 
pfChrift. 

A^^f ^I^^^<^ ^on of Moavie^ Jind grand- 
V fon 
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fon of Hefcham Khalif, of the Ommiads^ came 
to Spain when he was twenty-eight years old, 
in the 7«6th year pf Jefus Chrift, whgn Al'- 
manfor was Khalif of Bagdat. This fugitive 
prince was, recognifed, and acknowledged by 
the Arabs in the Well to be the -legitimate 
Khalif, and reigned thirty-two years, and fome 
months, and left his crown to his fon Hef- 
cham, in the year 172 of the.Hejira. It'Wiis 
he that built the great Mofque of Cordova in 
170, and founded the monarchy which lafted 
till 335 or 946 of our Era. He was called 
El Adel, the Juft: he left eleven fons and nine 
daughters, according to Khondemir Ebn- 
Amid, but the years and the dates differ in the 
Spanifh Chronicle^ Abderrahman fecond of the 
name was the fon of Hakem, and grandfon 
of Hefcham, and the fourth Khalif of Spain, 
of the race of the Ommiad$ ; he reigned 
thirty-one years, and died in 852, leaving\ 
forty-five fons, and forty-two daughters, Vnl 
dor his goyernraent the Mghamnicdans fplit 
into various factions, and , waged war with 
pne anotjl^cr. During tli^^ diford^rs ^tUe 
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Chriflians retook Barcelona; but on order be- 
ing reftored> Abderrahman conquered it again, 
and \^'ith it the city of Valencia, which his 
uncle had perfuaded to revolt againft him ; 
he there chafed, and difperfed a fleet of Nor* 
roan Ihips that came from Lilbon for the 
purpofe of taking pofleffion of Cadix and Se- 

- ville ; and having filenced his foreign enemies, 
and appealed his domellic broils, turned him- 
felf to the arts of peace, and paved the city 
of Cordova, and brought vrater to it by a no- 
ble and cofl:ly aquedud. There was alfo a 
third Abderrahman, the eighth Khalif of the 
fame family, that reigned nearly fixty years 
in Spain. Ebn Amid tells us, that he vras 

. the fon of Almondir, and-^was furnamed after 
having been proclaimed Khalif, Naffer-ledin- 
illalu He fucceeded his brother Abdallah in 
the 300th year of the Hegira. It was thi? 
prince who firft took the title of the Com- 
inander of the Faithful, Emir Almoumenin 
during the divifibn? for the fiicceflioh to ths 
Khaliphate, in which violent efforts were 
liiade oii tfe fid* of "the AbbalCdcs '6n ohc 
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part/ and the Ommiads of the othet: Ke¥eF« 
thelefs Abderrahman kept pofleflion oif the 
gpvernment through the whole extent of th0 
Weft fpr a fpace of fifty years, and died <jm* 
etly at the age of feventy-four in fhe yeaif 
350, that is, 961 of our account. 

There is in Wife's Catalogue of the Bod«> 
leian Coins, one, which Gagnier fays, wj[$ 
ftruck at Alexandria, Anno 310, Chr. 9I9f 
that really belongs to the reign of Abdeirah-^ 
man III* and the mint of Andalufia. The 
coins of the early Khalifs, that refided at Cor- 
duba, have on them Andalus, which was the 
name given by the Moors to Spain, and the 
word Corduba is to be fupplied, as Fanormus 
is in the Sicilian coins, which read only Me* 
deenet Sikileet. 

Ini the year 979, when the Chriftians werC 
on the point of a total fubjiigation of the 
Moors, and little (hort of being rid of them 
for ever, appeared Mohammed Ebn Emir Al- 
manzor, a Saracen General, who by a ferieii 
of bold and fuccefsful enterprifes turned the 
fcale, and inspired his jcduntryiheh vvith new 

courage 



< X ) 

^[iQUr^ge to. maintain their poft, and recover 
thqir.lpii ground. , Almanzor was the grand 
yi?ecr to the King of Cordova, and, irritated 
again^ the Chrillians, from the fufferings of 
the Moolts, became furious and implacable in 
his warfare. He took Leon, and putting the 
inhabit^ts to the fword, burnt the town. 
Barcelona met witli a iimilar treatment, and 
Caftille was . ravaged ; Galicia , and Portu- 
gal overrun and pluijdered. The Chrillians 
Vere every where beat, and never won a bat- 
tle ipi the courfc of forty different adions^ in 
wh^ch they fought the Saracens ; but as fmall 
Qbi3:acles fqmetimes turn great torrents out of 
their courfe, fo on the taking of Compoftella, 
and at the carrying off in triumph of the 
gates of the church of St. James, a flux broke 
put among the troops of the infidels, which 
the Chriftians naturally interpreting a ftroke 
from Heaven, for faprilege corpmitled againft 
the church of their favourite faint, attacked 
the conquerors in their turn with fuch a holy 
rage, and divine fury, that not all the cool 
courage of Almanzor could rally the fugitives 
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of his terror-ftruck troops ; when totally un- 
able to make any ftand he was himfelf re- 
duced to run away, and, leaving his followers 
to their fate, he fled to Medina Celi, and died 
of regret and abiiinence in the year QQM. 
We have a coin extant that was ftruck under 
the Khalif Hefcham Almuaeed Billah, who 
reigned from 976 to 1008. SceTychfen, p, 
132* Tab. Ixiii. It is of iilver, and has on 
it in the area. There is na God but God, and 
none like him* Round the margin. In the 
name of God, this Dirhem was ftruck in An- 
dalus, in the year feventy and three hundred* 
On the reverfe, Iman Hefcham, prince of the 
faithful Almuaeed Billah, Aamer, that is. 
Royal. 

During thefe tiroes, the kingdom of CaC* 
tille arqfe, and as yet undivided. Old Cat- 
tille was fet up long before the New had been 
recovered from the Moor, and fcparatcd from 
J^on by forae infignificant ft reams on one 
^de, and bounded by Afturias, Bifcay, and 
Bioja on the other, a province belonging 
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formerly to Navarre, imw annexed to 014 
Callille, whofe principal towns are Logrono, 
Calzada, Najara, and Bellorado. This dif- 
tri<^ fbon became a bone of contention be- 
twetn the fovereigns of Leon and Cordova, 
and' as the former were more fortunate in 
war than the latter, the nobles of Caftille be-^ 
came independent in fpite of the Moors, when 
their power was in its meridian. The kings 
alfo pf Leon, and Oviedo, and Caftille, united 
in the year 1035. when Don Sanchez beftowed 
Caftille, which had fallen under hia power, on 
his eldeft fon Don Ferdinand with the title of 
King ; and thus the fovereigns became kings 
of Lcori and Caftille, by the union of the ter- 
ritories of Caftille with thpfe of Leon and 
Oviedo, And now another kingdom arofe, 
the kingdom of Arragon, and about the year 
1036, Don Sanchez, ftirnamed the Great, king 
6f Navarre, raifed Arragon into a government 
fo,- his fon Don ^amira. At this time the 
whole of Spain was divided into two unequal 
jpai^s, by a bouni^ary drawn from Eaft t^ 
y^f^i from Yalentia to a point fome what be- 
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low the mouth of the Dburo. All to the 
Korth of this line was Chriflian, the fmfilleft 
and the pooreft portion of the countiy^ and 
all to the South Moorilh, and by far the richefjt 
ihare^ in all ienfes. There was nothing want- 
ing in the Moors but union to be mafl^^ of 
the whole, and fo it may be faid of the other 
party, for feuds and divifions prevailed within 
and without in both camps^ 

SeditioDe^ dolis, fcelere^ atque libidine» et iia 
Hel^rios intra muros peccatur, et extra. 

Although the Cbriftians did not draw up in 
l^t.tle-array as the Moors were in the habit of 
doings one againft another, yet they too 
quarrelled bitterliy and implacably, and Wer^ . 
always ready to call in foreign aid to termi- 
nate a domeflic broil, which was an incalcu- 
lable advantage to their enemies, fua ii bon^i 
^oiint, had they known how to take it. 
The divifions, however, of the Moors were 
more minute; and every town had its Sove- 
reign, who was jealous of fome neighbour, lb 
that they both, one after another, fell a prey 
to an iavad^r* £uace ea«h preferred ip be ru- 
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incd and cut up fingly, rather than by uniting 
rilk the chance of the aggrandizement of a 
filler city, at the expence of' any aid and af- 
fiftance againil the common enemy. The 
confequence was eafily forefeen. The king 
of Toledo is at war with his brother of Se- 
ville, Alphonfo ihinds by, and, watching the 
lucky moment of attack, pounces upon Toledo 
and all its dependencies, and makes it his ca- 
pital, foon after the province of New Qaftille 
is reduced; and Madrid, a petty town, becomes 
the property of the Chriftians. So much did 
Alphonfo, King of Caftille, for want of com- 
mon confidence of one Moorifh kingdom in 
another, from the year 108O to 1084. 

The city of Toledo had been a long time in 
the hands of the Goths, but was conquered in 
the year 715 by the Mohammedans, and 
changed its mafter. To the year 764 it un- 
derwent a variety of viciffitude and internal 
difturbance, and was ftormed by Nader and 
Taman, generals of the Spanifli Khalif Ab- 
derrahman. Deguignes, p. 61. T. i. In 828 
it revested with many other cities under a 
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leader of the name of Haflkn, and wis not 
brought back to thfe obedience of the Khalif, 
till nine years afterwards. At the extiriftion 
of the Ommiad fovereigns, Toledo renotinced 
her Mohammedan kings Beni Dulnum, that 
had governed her from 435 to 478, or from . 
1043 to 1085. Then came AlphonS; the Ibn 
of Sancho, King of Caftille/ and drove them 
out, and took thfeir city from them; and from 
that period, except a fliort interval, it re- 
mained in the polTeffion of the Chriftiahs, from 
the year 1 195 to 1 2 1 2. See Deguignes Hif- 
toire des Huns, tom. i, par. i: pp. 3 21, '51, 50, 
58. Alphons the Vlllth, fbn of Sancho IIL 
whole coins are dated at Caftille and Toledo, 
fucceeded his father 1 158, and having reigned 

ft 

fifty-five years, died in 1214. As it happens 
that the conquered adopt the laws prefcribed 
by the conqueror, fo the Arabians brought 
with them into Spain their language and their 
literature ; and the Spaniards applied them- 
felves with fo much zeal and ardour that they 
became acquainted intimately with the ele* 
gtace of the Arabic tongue, and wrote po- 
ems 
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em^s which the Moors admired, to the titter 
negled of their vernacular language, fo th^t^ 
not one Spaniard in a thoufand could com^^ 
pofe a plain letter of compliment^ or traafaifi: 
buiinefs in Spaniih, or Latin, when whole 
colleges excelled in writing Arabic, with all 
the pride of learning, and the pomp of calli* 
graphjr. The proof of this is to be foug^ 
for in Al varus de Corduba whole Manufcr^pt 
of the Church of Cordova P. Florez pub- 
liihed in Efpana Sagra, torn, u p. 274, ita ut 
in omni Chrift. CoUegio vix inveniatur unus in 
milleno hominum numero qui falutorius fratri 
poffit rationaliter dirigere literas^ et reperian- 
tur abfque numero multiplices turbae, ^ua^ 
erudite Arabicas verborum explicent pampas • 
The women alfo cultivated the mufes of 
Mecca, and Maria Alfaifuli of Sevillfe^ . ob- 
tained the title of the Arabian Sappho. Her 
works are in the Efcurial. She flouriihed 
in 411, which is equal to 1620 of our reckon- 
ing. See Cafiri, torn. i. p* I50. Arab. Hifpan. 
Bicurialenlis. It is therefore no great matter 
OC furprife^ that Alfons, a Chriftian prince, 

ihould 



ihoidd hay« ftruck his «pkii n^h Arabic ]€•<> 
^eix49i ilnce bU fubj^^ were more familiar 
with that - tb^n anj oth^r language, not ex- 
G^tipg tbeir pwn» but the adoniibmcnt is^ 
that ]^e :ihQuL4 oQt have had the fear of the 
Moors before bis iCjres, and the dread of aU 
frQXftitig the Moh^^nmedanSi his neajr and ir« 
recoQcileable enemies, by the infulting u& of 
their laqjgust^, which they muftt nodonbty 
look upon as polivted, and contaminated ia 
the fcrvice of the Crols. The Moors, bow-!- 
ever, were not intolerant, and permitted the 
full exercife of the Chrillian religion in the 
towns which were iubje^ to ^hem. Am« 
bro^o de Morales, h c. foI/207. tdls us, Los 
Moros de&aron a las Chriilianos con fus digni 
' ^ades facerdotes, y grande ufo en fu religion* 
We may then, to fay the Icaft, pronounce th^ 
jQaAillian monarch guilty of an indifcretion ; 
tiiough wc admire his fpirit and intrepidity. 
Xhe gold Cufijc coins of Trfedo were in th/t 
Borgian colledion^ and have been publi&ed 
bjy Adter at RomCi in the year 1782, they 
^ nearly all ^ke> thai is, the inicriptipii is 
. . C the 
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the fame on all, but; the date different. They 
are four in number. * In the area is a crofs^ 
the word Ulmefeehcea; or Chriftian, 'and 
under it ALF. Alfons. Round the margin* 

» 

In the. name of the Father, the Son; and Holy 
Ghoft, the only God. On the reverfe. In 
thie area, Emeer of the Franks, Catholicks, 
'Alfons ben Sancho, by the haiid, power, and 
grace! of Gcxdi Round the margin. This coin 
was)fl:ruck in the citv of Talitala, in the vear 
118A. The next in thift year li«6, the thii-d 
•1191, the fourth 1162^- Toletam, or Toledo, 
in Arabic is Talitala according to Abulfara* 
giui, in his« Hiftory of the Bynafties, p. 24 1 . 
See Pocock; Alfons in his challenge, 1194, 
to James; vorJac^b, king of Africa, {hewed a 
temper x)f in in d for courage not eafily daunt- 
ed. : Abulfarage has preferred this letter, p. 
54i2i. lal. vers., pi 277/ But to refume the 
thread of mjlhiftbry; the Moors were fo mucll 
{alarmed at the iofs of 'Toledo and Madrid, 
that they colleded a great force, and with the 
additional fuGcour of Mohammed Ben Jofeph, 
king of Barbary, wh6 came at their-call with 
^. 3 •• his 
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his myriads, and fought the Chridians and 
def(^ted them on the l6th of July, on the 
bordew-of Andalufia, in the Sierra Morena, 
or Black' Mountains, fo called becaufe its 
ridges rife, and fall like af faw; -Itisapro- 
Vfficial faying in^Sgain, When it fnows here, 
what does':it on' the Saw? 'Quaridoaqui hi- 
era, : qiie harit en la: Sierra^*? r- This viAory is 
celebrated'annually at Tbl6do, butas if fatis^ 
fied with. the grcatrtefs of ;thi ejfForfr they had 
made, the Chriftians difperfed, arid the Moors 
ftren^thened'by thfe remains of the men 
froto Balrbary united again to try their for- 
tune, but forwent of confidence they fell out 
among Chitnifeives,^' and having ho central 
force, .eTery.*4ittiefcpt ctideA iis defeat, ahdJofs 
of 'territoryii ' In^i&6>'Doh Terdinand, of 
Caftilfc 'aVi* Leon, ^t6ok: the city of Cordova, 
the l-afidewce t>f thd fii^ft -Motorilh kings, yriih 
Muroia; i&vafiejfXefesi Cadix, and St. Lucar; 
whilft James* or.'Jayme I. of Aragon, feized 
Majorca, Min^rcav-»nd Valentia,' and: drow 
the Moofs before hirh. Ferdinand III. fon 
of Alphptifc IX; was cou(>^-gcrman of i Sti 
/ C 2 Louis, 
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Iiouisy axijd entertained th« pnyjed of fnbdo^ 
ing. the kingdom of Morocco, as Louis did of 
conquering Falasillne* In 1308> Ferdinand. 
IV. king of GaAille, laade war on the king of 
Grranada» and took the fcrtrefs of Gibraltar^: 
He was a violent prince^ paifionate to excessn' 
and defpotic ; he acquired the name of M 
Frorogado, or the adjourned^ becaufe in a fit 
of rage he ordered two of his nobles to be 
thrown over a Tarpeian Rock> or precipice^ 
and they, before the execution of the fentcnce. 
cited him to appear before God in thirty 
hours, to give an account of this aA of ty^ 
ranny ; and at the end of thb .period Jbe is re-, 
ported to have died, like the tich setan in the 
Gofpie]^ to whom 'ti.im$ faid from authority. 
This night thy foul fludl be required of thee. 
During the conqueU of Spain by the Moors 
it was divided into feveral kingdoms, which 
naturally * we^ke&ed. its ilrenglh, and made 
fliem e^fy captures to the t kings of Caftille. 
Aragon, and Navarre,. Xo that the Moors had 
iK)thiiig left in 11238 but the kingdom <fi 
Otanada«. Tbe^ Arabians, Moors, or Sivsiis^nj^ 
•^; ' r were 
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^mtt HI the iame people, and brought into 
Spain by Count Julian, as has been already 
mtfntiotied, whofe daughter Roderlc raviihecl, 
vhik the father was on an embalTy in Africa^ 
^bere he planned the firfl invafion by the 
Moorty and defeat of Roderic the laft Gothic 
Ikingf^ who was drowned in paiiing the river 
Guadatete^ whilft Bjing from the enemy. 
cTlMf kingdoms ere^led by the Saracend in 
Spain were, Sarago^ by Aben Alfaje ; 
TotedOi founded by Mohammed ; "CoN 
dova> by Abderrahman; Seville, by Al- 
Corexi ; Valentia, by Zeit Aben Zeit ; 
Oranaddi by Mohammed Aben Alhamar, 
who was originally the feeder of a flock, but 
lignalized his valour in fo many actions, that 
he was made aihepberd king in 1238 ; Cadix 
iubmitted to him, and Granada was his capir 
tal; he died at thirty-feven, and left two fons. 
In 1273, he was fucceeded by Mohammed 
Mir, who reigned thirty years, and built tlie 
palace of Nugno at Granada. 

Mohammed Aben Alhamar came to the 
crown in 1305, and, after reigning eight 

C a years. 
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years, • was impriibneidj and -killed.by hts-^vor 
th^r. . IJetook fome toWn^ during the trap* 
•bles of ^Gallille, ' and refiifed to pay the tiri^ 
•bute to its king, which had been always 
exadled from the Moorifli inonai^chs ; hehfeld 
a lynodi and allowed the clergy tb. keep mi^ 
trefleSr He loll his eyes by an aecidfent j4i!t 
bcSforehis imprifonmehiiandfijurder; ^ J :.:l> 

The fonrth king, Mgham med: AbeiJ Az^t\ 
haying killed and taken poflefIiQnf.w*sd^ 
throned by his fnhje&s^ who cqnlpired j^^itfi 
feveral Moorifh governors agairtft him>.;£bur 
months after his acGeffioq, 

Ifmael, the fifth king, in 1314, (bared tbe 
iame fate, though he had laid iiege tq. Gibra/l*^ 
tar without taking it, but had defeated thip 
Chriftians in a pitched battle, and made two 
of their generals prifonerg. < i 

Mohammed, the fixth monarch, came next 
in 1328, a youth, and ynder tutors, who in- 
volved him in a wa'r M4th the Caftillians, ih 
which he was beat, and'faddled with a tribute 
of 120,000 doublons. The king of Caftillq 

t^heii 
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t]ieo piefente4 hUn with a iplendid robe, and 
his ful]^e6b;depofed him fo^ accepting it. 
;. Jpii?ph» the youngeft brother fucceeded in 
,I:a34, .gjid under the protedion, and with 
the aid of Miralmumin exempted Graoada 
firpm.the CaHillian tribute; but was confpired 
againil bj his fucceflbr^ and put to death in a 
reWlion of his fubjedfii. , 

Moh^ipmed Lagus, (j^yii thQ robber, fuc- 
ceeded, and reigned till 13Q0, when he was 
4rfyen from the throne, in favour of Mohani- 
njed Ahmer, the red, , • Z^' 

t 

The. ninth king was. Abenalamar, killed 
by D(>n Pedro the Cruel in. Seville, whither 
lifi had gone to conciliate. his favour. He had 
^nly reigned two years. 

Mohammed Lagus, then called; the Old, 
came back and reigned altogether cwenty-two 
ypars. 

Mohammed of Cadix, fon of Mjohammed 
Lagus, fucceeded in 1394 and reigned peace- 
jibly thirteen years, the only iiiftance of a 
MooriQi Prince of Peace during the whole tjf 
his reign. . He married the king of Tuais s 

C 4 daughter, 
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daughter, and was enrabtedby thb cotroexiori, 
and iirong frontier towns in Andalufia to 
keep his fubjeds quiet, and himfelf undiftufbed, 

Jofeph, his fon, fucceeded in 1 409. tie 
was kirid to the ChriftianS, and being engaged 
in foreign and ciril wars, his fon conf^ired 
againft him, and the king of Fez, jealous of 
his clemency to infidels, fent him a pdifbned 
tetf of cloth of gold which foon put ati end 
to his exiftence. 

Jofeph washis eldeftfoni but Mohammed 

_ • 

Aben Balva mounted the throne to the prgu- 
dice of his elder brother in 1412, and iaftey 
reigning twelve yeart died peaceably, having 
conciliated the king of Caftille, by paying the 
anciept tribute, and fending hjm prcfents of 
his moft beautiful wives. 

Jofpph then followed him, who pught to 
have preceded; he reigned four years, and 
trod in his brother's fteps, and paid the tri- 
bute. 

Mohammed, his fqr\, called kawes ^j^^ or 
crook-backed, began to reign in M28. He 

was much beloved from without by the 

•'•'.♦ 

pnncesi 
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^ftccfs, fa« neighbours, but hated by hisfub* 
jc6ls, who drove him to Tunis, and ol^gdl 
Iiitn to abdicate. 

Mohanrmed Kemelec, or the little, \^j/^b 
>prho headed the rebels, ibcceeded that fame 
year, but was depofed * after tw*toty-tw6 
Aonths reign for his bafeAefs and cruelty. 

Mbhammed the croolt-baeked then return^ 
led in 1430; fmt was dethroned hy ti eonsptii* 
tor« fet up by the king of Caflille, to wtfoni 
Mofaamitied reftifed to pay the acctifton^ed tH? 

fl 

trate. 

Jofeph Ab^ Almah, rival of Mohammedir 
made himfeif a valtkl to the king of Caitille, 
/ but died in the fixth month of his reign. 

Mohammed Crookback then fucceeded 
^ain, and after three years was dethroned by 
his nqphew* 

Mohammed Lenki the lame, vJlI), having 
dethroned his uncle, joined thoi^ pf Navarre 
againft the king ofCaftillc, but was defeated^^ 
and afterwards dethroned. He was famed for 
Jiis cruelty, and forced many of the Moori(h 
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J^oigli^ out of the countay. r/ He.rdgne4 from 
44^ to 1452, when, 

Aben Ifmael removed him. Muley. Hafr 
jQini^ the^eldpftfoA of Aben Jfraael, invaded 
Jp^tiille ' in time of, peace^ which his fatl^r 
,4ifapproyed, ; ;; ., 

Miji.ley H^an came ?iot himfelf ,to ^jthi? 
thrppe tUl 1 4lQ» when hfi conau^red pajrt of 
A|i(^|]a|5a, and ,plun^jre4. the territorjr.of. M- 
t^atara J, |)uj; ;was. fcjCTp ftogped by tlje,Cbriftian^ 
ai]|f djp^etie4 .for^^i^ erueltyvj^.the f^n^ily pf 

Aben Caraxes, the moft numerous and cpflfir 
derjible in, Granada. He finiljjied/the Alham- 
bm,',,aod dwffed .the AUjfarea in, blue and 
gold ♦. • . . « 

f f ._7 , .. • f . JMohamined 

/ " .♦ J • » . : ■ . . . i • * 
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♦ Alixeres was a moft magnificent villa, or country houfe; 
on the banks of the rlvert X^l. ' Tbe| ^irtift tiia^ overlaid it 

viith blue and gold, got % hundred doublons a day, as appears 

* * • 

by the epigram in Spahifh, 

t 
£1 Mora que las labrava, 

Cien doblas ganava el dia, ' 

Y ei dia que n(o las labmva 

P(ras tantas fe perdia. 
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-^ Mohkmitaed Botabdeliir^fai^ fon> fuxsceeded 

» 

him in 14 82, - having - efcaped to . Cadix^ ** t6 
avoid being put to death byhis^fatfaer, atthe 
inftigation of his wife. He wafi taken -pri- 
[fencr, however, in fighting with theJSaBiU 
lians^ when Jie made fhch terms with Itr* 
4inand; king of Caftille; that he was furred 
to he' at laiFge ; delpairing, however, x)f t&c 
fortunes bf the Moors, and finding them ime^ 
trievably loft; he retired to Africa: 
; i' Muley.Boabdelin, a diminutive of Abdal* 
Isih;' was chofen in his place in I48d; but his 
vfubjecis 'were fo much fpjit into parties/ that 
F^dinand, availing himfelf of their divifions^ 
befieged and took Granada in 1 492 ; Mulej 
Boabdelin was driven from the throne, and 
eoniented to lay down his regal dignity on con- 
dition the Moors governed by their own laws, 
and that he ihould retain his former rank and 

^iva^«*W**^iiiaa» " ' ^— «■— ^a— — — i 1 1 ■ II I ^— »— 1 1 ■ ■ ii ^ «■■! M l ^ i— —■ 

Each clay his work was done. 
He a hundred doublons won, 
Such VI as Alhambra's coft : 



Alike each palTing day. 
He left his work to play. 

He a hundred doublons loft, 



dig- 
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dignitj^ Thus Gtanada returned to the Chrif- 
fkna after the Moors had enjoyed it more 
Ihaa eight hundred years, and as a kingdom 
two hundred and fifty-four ; containing one 
lliKHdied €^n towns and one hundred and 
loi^tyHOiie eities; Before Ferdinand under*- 
loojc the final exptlfion of the invaders, be 
£ni6i:ified his projeA hj a bull obtained from 
Sbdiufli IV« authorifing a cra&de^ or holy waf, 
for the fake of Chnk. The queen liabeHa 
^Hu^ded him in fome of his expeditions/ and 
thej Aiirere both in no faiall peril at the fiege 
of Mahigai which lifted nobly and made a 
glorious defence ; but at hifiv the redoAion of 
the walled city of Ba^a, or Baza, with its caf^ 
tie, in the kingdom of Granada, coit 20^000 
men. One of the conditions of the furrender 
of Granada, cut off from all communication 
with the country, and all hope of relief, after 
an eight months' fiege, was the liberty of pof- 
fefling the revenue of certain places in the fer- 
tile mountains erf Alpujarros, once barren, but 
brought into cultivation by the Moors. It 
\s tme indeed pf this people, that however 

they 
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may be confidend as de&cieot in the iodifpeh^ 
ftble lequiiitea, and efllential quaiitiee •£ a po^ 
tiiflied nation, humanity, generofity, and mu«- 
tual iympatfay, yet they haye been, no doubts 
«f infinite fenrice to mankind in pboiirig bia 
iXM^h coroera, and fmoothiag his wiry edge by 
the introduAion of the light of learning, in aoi #^ 
sgeof darkignorance, and by the ad vanoement i^ 
aa early as the tweldt century, of the icience 
of agriculture higher, in many refpeas, than it 
bas ever been carried in the prefibnt age. It 
appears from a Mannfcript, found in the Ef*-* 
curial, the compolitlon of an Arabian fciholar 
of the twelfth century, difcoveredin thc/jrear 
1751, andpubliihed in 1802 in French/ «baft 
the sericulture of aH ooantries was at that 
tiflM underftood in Spaing and the fugaivioanei 
piihcbier, bananier^ ieiame. Mod cboa-Qaaria,. 
the oottqn^tree, and the dry rice that frrew 
without being conftantly watered, were: there 
raifed, and produced in the greateft iabbid* 
ance: to {sij nothing of their knowledge of 
maimrea and ikiU in compoitn. See niunbers 
fire and 6jl vf the Ardiivm Litcraires, ? as 

which 
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which afe extrada from the^S^miih tranlObitioa 
by : M. : Correa dp Serray : n6w in BonapartcT^ 
ienrice...: Improvements an hufbandry aW 
fometimes not adopted when thej are firft fufff 
gefted/.and afterwards, at a very coniidtrable 
inferyklv re-intnnjticed as difcoverres% : fbc 
inilaiicCf: dibblihg feed which has iproduced^ 
two ; bulhels of wheat per acre more' thaif> 
by fo wing, was prbpofed by : Gerard Plat>itt 
JHenry the VIIIth*s • time, and repeated by 
Fitzherbert, as well* as the ufe 06 two ploughs 
in light lands, and both of late brought out as 
new ihyention6« : . - : .. > 

:*: ; It will be right in thisjplace^o fay *a wofd 
|ttc(ee on the driving out of the Moors, andtdi 
account for their Bnab eixpulfion from^ ippainj 
Qotwith^tidiit^'' the: capitulation : n^nticMect 
abarcv: and thcaflignnient oft the vale of PUp^ 
chenaf :iw the-^ khigdom of Murcia, to* th'd 
Moorifh king with .a cbnfiflerable reveiiue. ' '/ 
• ^ ;:And firft,' their: obftiriate adherence to the 
languhgei maimers, cuftoms, and religion of 
theiirianceftors, on which i they valued tfterii-^ 
ielve&>:lb highly, - being )the -xeli^oh lof. fo' 
i ...fvi' many 
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ihany 'and for grtait ertinrtri,'1that they lookM 
l»ta any thpig tfi^ of pitre' tlieifm, as cjiecfe^ 
U'e» and on all image worihippers as khoriit^ 
nations. This alone made them fldw to "be 
cohretted, and a whole yearftardly prdduted 
a profelyte.' The reafon given for '^ttiiig 
tid of * them in- a political view, \^^as indeed 
fomewhat different* It was feared on the 
part of Spain, that from their vicinity to* thfe 
Mediterranean and to Barbary, they might 

• ■ # ■ 

eafily invite their oppofite neighbours to irfi 
vade' the Peninftrla ; and, if they coolly 
butchered them, the cry of horror would re* 
ibund from all quarters, and if they drove T(i 
llfiatay thoufahds avVay, they might expeft t(i 
fee them return with their enemies at ^flifelt 

head. There was j" therefore, no other way 

It . ' . * 

left to be quit df th^iA as enemies, btit'by 

fcoriverfibn, "for which pnrpofe'thfe clergy ^-afs 

trailed upbtr foF their aid ^rid 'affiftance; and 

double diligence in -thepibus talk ; but* the 

bionW iniploycd were- itnpltient and fiibn 

difgutfed, and -itpbrtc^d the Mdor* as' ftltf- 

necked and btird^-bfcartedv and to be TiiJidtied 
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by "Violence alooei fit but for flaves^ and exile; 
that the only mode to be adopted was to ieod 
^vay the parents &nd baptUe the children bj 
force* This advice was rejedled as barbarous 
and abominable, when it was recollected that 
the Moors in power had fuffered the Chrif* 
tians to adore the Crols, and permitted them 
the iits^ ufe of their religious worship* The 
Violent Qiethod was in confequence fulpendeii 
for a time. In I4p(), Ferdinand and liabeUa 
finding that the number of converts to Cbrif- 
tianity among the Moors was veryfmaH, uj^ged 
thp matter lirongly to Cardinal Ximencs, their 
fonfeflor, and he, by bribes and by flattery, 
converted feme of the chiefs, and chriilene4 
three thaufand at once in a great fquare, and. 
burnt a$ many Korans. But the majfe refifted^ 
and the cardinal had recourfe to other mean^ 
and committed Zagri, a noble Moor, and a 
great zealot, to the cuftody of Leoni, one of 
his chaplains, who fa qonvinced the Moor by 
ilripes and iipprifonraent, that he pretended to 
beeonvertedf and feigned periiiafion; and^vjrJbcn 
inrought before the cardinal .to (declare his 

faith. 



( Xxxiit ) ' 

t 

faith^. he told his eminenpe^ with a forced 
fmile, that his eminence had nothing more to 
do, ta conyert the reft, of his countrymen, 
tljan to commit them to the cuftody of his 
eminence's lion ; by which he alluded to the 
n^me of the chaplain. By arts like thefe, by 
the fword^ and by inq,uifitorial terrors, the 
Moors were partly converted, partly deftroyr 
edL^ and partly forced out of Spain : many of 
them on paying ten dollars a head were 
ihippedfor Barbary; but thofe, to the amount 
of two hmidred thoufand, who wanted the 
means, of enlarging themfelves, were driyen 
tp baptifm,. and four thoufand were burnt| 
and thirty thoufand converted. So efficacious 
was the power of the inquifition to clear 
Sp^n pf its foreign invaders, that the Sevil- 
lians complained to the king that their city 
was a defert, and that within its jurifHidion 
there were fivo thoufand empty houfes, and 
propofed to grant his majefly a large fum of 
money to fupprefs this drea^dful court of in- 
quiry,, and put a Hop to its ravages, or the 
whole coijntry would become a wildernefs. 

D Ferdinand 
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Ferdkiapd at firft appeared to litteh to tlic 

• * • 

plaintiffii, but was foon periuaded by tlie 
planner of the ihquiiition, Thomas de Turre- 
creniata^ a Dominican, to turn a deaf ear to 
the complainants. The Dominican told the 
king, that if he took money to put down the 
inquifition he wcfuld commit the crime of 
^udas and fell Chrill, and that his majefty^s 

puniflimerit would be the fame as that of» the 

» 

Arch-Traitor* The Sultan of Egypt alfb 
took up the caufe, and threatened the Spa- 

# , ' ^ 

hiards at Jerufaleni, and every where in his 
dominions, to treat tbeni as the King of Spain 
had treated the Moors. In defiance of all 
this, and the common declaration at the flake, 
that the fufFerer had been forced into Chrifli- 
anity, and did not believe a fyllable of it ; the 
lyflem went on all through the reign of Fer- 
dinand and Ifabella, and the ^verfion to Chrif^ 
tianity grew flrqnger and flronger, and the in- 
quifition was more and more detefled. The 
c^mpei^or, Charles^ the Vth, having pafled the 
fummer at Granada, in the year 1526, and 

■ " * , * 

b6en magnificently received by the Moors, 

was 
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wai prefented 1 with a memorial, letting foith 
the; grievances the Mpors endured from the 
Judges and the clergy ; the emperor appoint- 
^ viiitors to inq[uire into the nature and truth 
qf the fuff^ringSi' who found the •complaints 
tor be true; but, at the fame time, repotted, 
that fcarcely ieven Chriflians were to be found 
among them after twenty-feven years bap- 
tifm^ This produced a Junta of Court-pre- 
lates and Lawyers, who ordered the inquifi- 
tion to fit at Granada, in terrorem, that the 
Moors fhould give up their falhions, laiiguagej 
and religion, and three college^ be appointedi 
for intruding their children in the Chrillian 
faith. The emperor abated fomewhat of the 
rigour of this decree for a prefent of eighty 
thoufand ducats, but afterwards the inquiiitpr? 
continued to burn them; and PhiUp the Second 
renewed the order for a total change in their 
' manners and cuHoms on pain of death, for- 
bad their afFembling in numbers, or pofleffing 
armsy or. places of iirength and reiillance. 
ThcMoors had acquainted the Grand Seignior 
trith all. the .tyrannies of the Spaniards, and 

P 2 retired 




ictiiird to ibz nwimtaiiiSp .finon 
were expeUed in iS7o, by Dkm Junr of A«^ 
tria, and natural ion cf Qmles the Ttfa> a& 
ter thej bad been tnmAatxA fmm Gnuttdbi^ 
and diiper&d all OTcr CaffiMe. Atkngdf^ilt 
2609^ their expaUEon was agreed npoA iif Ti^ 
tenciai^ notwitfafiandingthengoToiB oppofitiMi 
of the barons ; and fihi, twmtj-ei^t tfuNK 
iand were ient to Barbaiy, and then one V<ni«-' 
dred and fortjthoil&nd afterwards in diSeteM 
detadiments ; and the king agreed to the pto^ 
poial of his .dergj^ Chat all abore iewto jean 
df Bge fiioald be expeMed. The faanMM op» 
pofed theooi * in Tain, for the oxlefiaftiiai 
preached erery where, that it was lawfid to 
jHit all Moors to the fwofd. if the king com* 
molded it ; and the iavineiUe armada wtHdd^ 
rierer hare failed if they bad been baniflieii 
long.before. Thus Spain loft firft and Isefi: iromt' 
il\ to nine hundred thou&nd fubjeefcs ; afid ill 
t6l$ a memorial was deirv^ered by tbs jumta to 
Phiiip in. which let forth the dire eSkdx tff 
this miglity. depopulation, by fhewing t^t 
the country was on the l»ink of ruin, wMtilt 

broi:^ht 
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brought on the dilgrace of the Diike of 
Lerma^ and the death of his brother, the car- 
dinal of Toledo, wh6, being baniihed from 
the court, died of vexation. With the Moors 
went aU the merchants and the agriculturifts 
of the kingdom, as it were, for they were the 
great traders and hufbandmefi of the land. 
Philip endeavoured to repair this calamity, and 
replcsnifh the vacuum which it made in the 
Feninfula, by a moft falutary and flattering 
edi<ft, which offered the honours of nobility 
to all cultivators of the lands, with an ex- 
emption from military fervicC ; but the ediA 
made no great lenlation, and produced very 
little effeA on a popple, one part of which 
was naturally indolent, and habitually averle 
to the exertionsv of manual labour ; and like 
the Sybarites of old, to whom the very idea 
of toil and fatigue gave a pain in the fide, 
Harted back at the fight of a Ipade or pick-axe, 
whilH the other, took no delight in any thing, 
but the art of war, and gloried only in the 
traffic Qf the fword. 

D 3 HEMAINS 
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SPANISH UiNGUAGE. 



SfAlflSH. ARABIC. £}¥OLISU. 

Aba Ul Abhor, ware. *' 

A\» ia Arabic means, abhorring, dreading* 
bewaring. 

Abenuz U^J^^ Ebony, 

_ • 

7he Spaniard^ have alfo^ Ebano for Ebony.. 

• . 'J • 

Abila J^^ Grofs ftaft-pillar. 

^bila isr a mountain oppoilte to CalpCj^ and 
|kakes with it the Pillars of Hercules. See Pliny, 
and the Arabian Geographer^ £bn Haukal, p. 24. 
4to. 
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Ajacan Uum Watcr'-carricr. 

ISyka and Sawkee, tl^ith the article prefixed^ 
arc what the Italians call Sccchie. Witnefs, h^ 
Secchia Rapita, the Rape of the Bucket by Taf- 
foni. .' 

Agafatc ' -^is^m&M • Quiver. 

A9afatc means a flat balket for ladies'-work# 
Shaft in Englifli, a perpendicular pit. In Ara? 

bic a flat couch^ and a quiver. 

■* 

Ajsifran o'y^ Zafran SaAfrbq. 
Acelga OULkt White beet, 

. - • ••.! - . . - 

Selk arid Seika with the article make A'cefga, 
Acemltc cX>^,j^ Fine flower. 

• . * - 

Semcfeft in Arabic is, \vith the artide, Azie- 

, .^ 



• J 



Agote Uy** Sawt A^courge. 

' 1 ' ' m 

* ^ Acem 



( -n ) 



AkxdDia v^l Umi M watahodU. 



•• 



The S[pama»ds rhaye ^as^d >Aicca^ Jntor 
Acena. N* B. Afeeab is Pei&m and Ai^bic. 



ib:eguia^ ^ ^^ G^nal^ toeJAPh. 

See A^can abpyp^ and Sakeet^ or Sakee% 

A9ofar yuolSufr Copper^ 

A9uml)re ' yjJ) AfmallBoit, SrveiTcl 



t • » 



Zumber. is a Periian word, and may poffibly 
be the original pf the Spahiib meafure. 

• ■ ■• * , : • ■ 

... . i . , . ... . 

Alarde , U^t*J' TheReview, 

This word Ihould be written Ardh, or Ardd, 
Ardz, or Ards, as the letter^s that corapoJc'it are, 
Aiuy (Ha» .Dad< 







« • • 



^^ji Apricpqk.; 



This word is both Ardbh: and Perfian* 



:: . : . . , Albarda 



Albar4s<*>'' ^y and iXm - ■ Poft hqrfes. 

'^^'^'Bcftfe'de alterday 6caft'of bnrden ; Albarda m 
vfed alio for a faddle. ^ 

Albarran (:;^j>JI The Faffing, or Paft. 

' '"• -I - . * » 

A paflengcr \x\ lift without a jfixcd abode, or 
(crtum domipilium, ]?^rflan. 

• -•"'• '• I ! . t. . f '- ': .- \i *t ^ 

J _ • . 

s 

: , ^Ibeytar , jUaxf . Farrier* , 

3cctaur ia the pronrttnciatlon of thi$ word* 

1. • ' '^ /- . ... . , » -. 

Albiharcs .m^ Narciffus. 

' This ivord is fpelt, Ain^ 3a^ Ha, Ra, and pron 
nounced Abhcr: * 



V • ...■,--— . . ' ■ .• 







^ . ]^lute or Pipe, 



Albuk or book^ is a name alfo given to a man,) 
f^eno rimarum, who <ian keep nothing, but tells 

■ 4 

all he know^; and on this account he reiembles^ 
inftrument full o| hole^y j 



AlhQxnoT^ 



- • r 

f • . « ■ 
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- ■ li • • ■ - 

Albomoz {j^ji Bumus. : 

A high (;r<)wned c^pi worn in Spain fqtmtdyft 
^tid Barbary. 

Alboroque ^»^rf Courage, joyb : 

Beraki is an animating ejaculation, ujfdd u| 
battle and in civil traniaAions ; air9 in bargains 
as a fee, or buona mano, to engage cuftomeis* 
It is abridged in Spaniih to Oques, which fefty^ 
lors'are forbid to receive of tradefmen for bfil^t 
iQg cuftomers totheir ihops. 

Albricia$ ^^^.ji ^ Bleffing. 

Bereek is a kind of di(h made of dates and but* 

» 

ter, atid mean3 abundance. In Spanifh it is ufed 
to iignify a reward for good news. 

Alca^ajr jln^a^ Caftle. 

Coins arc often faid to be ftruck in the hyfii, 

which is the fame as the hyfar in this place* 

The Hha of the Arabians is here changed into a 

^. The hyfii 19 the ans:> or citadel of a toyKm^ 

• • Alcajari 



V/' 



Alca9ar^ Quiver in Barbary is the great caftlc« 
Kebeer.yW^ 

' ' .Alcihucta^ o6y ^awfl. 

Kuwaudet has undergone ibme alteration in 
paffiog uvto %ua> and. appears todpare loft a ra- 
^ci4 Jettey.. 

.Alcala AjdS paftle. 



I ^ • 



' ICitiais /a /cciiiCien doam lor fisurtafioaluQa, and 
tl(oiiiGc idle {Mfopor oiano^ «if ibi0^ fioir ikiftatice, 
Alcala de HeQeras-B;C|tf3r«ile cGiuada^ i(ia An(|ai» 
lufia — De Xivert in Valencia, Alcala del Rio, 
two or three ^leagues fiom fievillc^ up the river 
on.th«J.qig^Qfrtc A uev-Me- 

4i(Ui Sadpoicin m Andaluda,. AdcaU^siz Qb^^zc^e, 

■'.<■■ ■ ' . . -^ «■ ' ' . ' . . . ^^ 

The caftlc of the brajvi?. 

> 

Alcantwa ^J^ Bri(|gc. 

, .tFho>fjWil'is rKiataur^ and rKintOf^t tbe4ki-^ 
gttktf ^ jAlscgdtarilla; is>^:tawn ia JMvwfpiaj A1ca9k 




flty feet long, twenty-eight feet wide, of fix 
rches, dod ftiR remaiobU 

Afcatizia «£F^ Chafe/' •'^ 






A chink, or fi^re of^ a money-f)oi, / 

' ■ • » ■* • 

Alcaravea '^'j^ Carraway feeds, 

■ ' f 

Kerawia is Pcriian fof catraway-fceds, and 



Alcana djl^ Exchange. 

The hottib of eitchdnge, houfe of caftoms. 
Do Khana, Toyvn-houfc, Dogana, like Do 
Xhana> lord of the village. 

■t 

Khergah is a cottage, or moveable Turconiah 
hut in Periian, alfo a royal pavillion; folek ifhti- 
bah, high like heaven* 

Kjhyraufhefi means a Tqueeze, and Kence ^ 
pitcher for cooling water, pinchedi or thurnBed 
in th& making. 

V . Alcartaz 






( *^ J 

I 

Alcartaz (jJhS : Gortict* 

Kartas^^is a paper cornet^ or paper rolled round 
the hand> open at the top, and pinched 0iarp at 
the other end^ to hold bonbons^ or fweetmeats^ 

• ' • . ■ • ■ ■ . 

Alcayola c3>J^ Receiving. 

Kebul, receiving, hence Gabella of the Ita- 
lian^ and Cavala of the Spanifh# 



Alcauci iiTj^jlS. Thiftlc. 

Khar is thiftle^ and Shiik a prickly ihrub. 
Shuk mabaurek is Carduus Benedidus. The 
Spaniards have dropped the laft letter of th? 
Arabic. 



Alcayata ^lij^ Peg. 



< • 



Kheetut is pin, or pole, in Arabic. The Spa- 
niards have fo changed the w^ords of the Moors, 
as in fome inftances to endanger their identity. 
This may be accounted for in moft cafes by their 
writing them as they pronounced thefn. 



« • » 



. . . {;; 



i 4f ) 



: • / « » «. 'f • • • 



Kadi or Kazi^ a Mayor-kadi fheher^ Judge of 
Ac eit3r;^ f^adiiehaujaut, Jtidgc t>f the" wants of 
iuett ; this: y-n ttamegivett to God. ' Kaiii dikes 
Jxidgc of the army, a General of an army; 

Alcoba Aaj Alcove. 

Kubbeh ik an arch or vault. 

a lit * 

Alcpfa aSa/ Ba{kct. 

Koofeh is a baiket in Pcrfian. r And in Arabic 

^ round mound of fand, like a turban, and, the 

^ity of Kufa in Chaldaea. The Arabic proverb^ 

T believe, has been miflaken by the L^cxicogra-. 

phets when they render it Aij^ ^ a oJjj^Am^ 

Icefa ba tufet, waw la kufet. '* There is no vice 

m 

in him/' The meaning as I take it is, " He has. 
x^either cap nor tuft/' nee cufa, neq tufa, Sal- 
mafius, who has written a long note on cufa^ and . 
tufa, p. 544. Auguftae Hiftoriaj Script, would 
[ have faid the fame thing, had he known this pro- 
vcth. From cufa com^s coifFe, and from tufa tuft. 

Sec 



( 48 ) 

See Mcniniki, and Richardfon in Aiy^ kufa,— 
Tawfct b exccfs, or av^ertopping, a»a.tuftdoei 
a cap, 

• r . 

.. - . ' >' ' . . • - 

.■*■■••' • 

Alcohol JcK^ Powder of ilntunonj^, 

i^ehel 18 a cpUyriuiiEv £m colouriitg the ejFCn 
brows. u 

Alcor^a (j^r^ Lo^jmgp. 
Khcrs is a delicacy^ fuch as meat prepared for 
a marriage. 

[ - .. • . * 

Alcrebite ^•?yj^ Sulphur. 

iTibifeet is fulphiir ; Kibrect ahnicr the Philo- 
ibphe^r*s ftohe, or red fulphur. 

Aknsna Qt'Akurma yOJj^* Family^ race. 

KhoifUnd^h or Alcurndeh is, with the omiflion 
of the Dal or D, the corrcfponding word in Ara-* 
Kc to the Spanifh, and means the family, by 
way of diftinftion, as firnames are wont to be 
notti on account of fome great and excellent 
<Jiiaiity, as Guzman el bueno a title given him 

tot bis defence of Tarifa in Andalufia. 

"... * . 

Alcuza 



( 40 ) 

I 

\ 

Alcuza ^IjS Oil-pot. 

Kazan is an oU-jar if you will, or a pot, or 
^cauldron in Perfian. 



^« ^ ' tf 



AIcuzcuz ' ImJuioI APaftc.of flower 

♦ . • ■ 

andjhonej. . , 
Aldava k^[j 0*0 Knocker of a doon 



« • 



Aldek bab has been altered into Aldaba^ and 

« 
fo changed that the Moors could not knpw them 

again. Di boni quid hoc morbi ei!^ ? adeone 

verba immutarier ex barbarie, ut non cognofcas 

eadem elTe. Ten Eunuch. 2. 1. 19. 

1 

Aldea ^C^ . Village. . 

Deh is a town or village. The Perfians call a 
^reat mati, Deh khoda. Lord of the village* 

Addiza Axnc^ Small flicks. 



{ • 1 



Defe are two flender bits of wood> belonging 
to a loom. The Moors gave this name to the 
--biruflx-wood in Spain about Toledo* 



%^ <•* 



• .r* ■ 



E AlhcU 



( Ho ;) 

AlkeE i^ VJ^rfl. 

Helcc is a Herb, goiiig dtit df fldWtri ' VLrfieli, 

» r 

y Alfaqui tanto por el al priiflgta, C66ib']^ *1 1 

en que acaban^ fon conocidos por Aravigos. AI- 

"■ Kfelr, and Alfaqui, are known to be Arabic, as 

. 'WeJl'Bj^^^he Al prefixed, as by the final I. Don 

Quixote, part. iv. lib. viii. c. Ixvii. ; _ 

• . • AltTz U.l "Cfeltiaf. 

. * J • - > 

I 

••"■ trf s dr Urus' is 'tke Elarth or Cypfefi-trce. 

• 8fee Ezekiel At EieiV c. xxxi. and Arboretum 
"^CJriJm, Vol. i. p. 266. Erez is the general He- 

brew mttid fot all cone-bearing trees. 



«. r 



Alexixa icsxxsLl " Sort of Saufagc. 



t ^\ « . f 



Akheekhet is properly a pafte of flour apd, but- 
ter, or flour and oil. 



V »-« 



Alfahar jlsxi. Potter's clay. 

r t p • . ' ^ -. ' . . " *..—.•' 

'' ^ Fekhar means Potter's clay, or earthen vef- 
fcls and alfoboafting, glory iiig> \yhJLch is an^ at- 
tribute of man, who is but clay in the hand of 
i^jiiiA thg 



( " ) 

the Potter • The Spaniards call the ihop where 
the potter works, AMahar. In this' ' Word the 
Kha of ithe Axabi^ is chadged into the Hha, 
and in Alcazar the Hha was made a Kh^.i i " 

Alfajcinc j^^l^ Sur^on, or:Barhcr. 

Haujem, here the Hha or firftJetteat^issmftdc 
anF. 

f • • • 1 •» r ' . 

I *. 

Alexu /M4S^x^ * Confedions. 






In the Spanilh word the M is dropped, and 

.1 

the final N left out, and withput the article it 
is Aju, in which the Ain or A is rrjaae F,' and 
the Jim or foft G anX or Kha.^ Majun/fignifies 
kneaded, and an eleduaiy, or confeftion.J 

■ . . • n • . ■ ■ • 

Alfalfa UUU. , Trefoil grafs. 

Helfa is a water herb, to which the Moors or 
the Spaniards, gave the name of Trefoil, or 
clover, from its quality of aflociation, *or grow- 
ing three together j hencq we get the word, in 
Englilh Help. The F is here again liibftitutcd 
for H, And for Alhtilefa we find Alfalfa, 



J « ^ * L * t0 



£ 2 Alfamar 
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- . 1 ■ 

■ .* J \ • 



.Alfamar jIa^I.:^ : CQvcckt* . , 

'. Jamwaun The F is put f^r the^ibft G as nvetl 
as the H* 

Alfaqui ^ujii Dodor of Laws. 
Fukech« learned in the laws« 

Alfaquequc uTt^ Liberating a Slave. 



Alfanequc OjJii Eating up the whole, 

leaving nothing. 

^ Fanook, a ipecies of hawk. 

' Alfayata OtLU^ Woman-taylor. 



Kheeatut means fewing, from Kheeat a needle. 

Alfenique <^JCaj Long and Slender. 

Tcnk or tunuk joined with Nan is thin pafte. 

• ■ ■ 

Here Ta, or T is changed to F. 



•' • .• <*\ 



''A'ferezia O^fyJ The red difeaic. 
Kj^\^\ ^U nar elferas, St. Anthony's fire. 



Alfareck 



( 53 y 

Aftkrecfc (j^V ^^* 

Fcrafh is a couch or bfcd on which you ^c. 
Khcft4 wa lahcb feraih^ (he is) fick and keeps his 
bed. Ferafh is alfo a fpreader of carpets and 
cufliions in' Pcrfian and Arabic. 

Alforja ^yi ' Walkt. 

Khef). is a doaky bag> or portmanteau. 

Algalia aaJLc Civet. 

This is o^e of the few words that have yndcr- 

» 

gone little or no change in their tranfmigration. 



Algaqa Us: Abounding with herbage. 

• ■ * 

Ghena will mean grafs of any fort. 

- • . . . / 

Algarada iylc Tumultuary psaraudii^g. 
Ghar«t ii^ rapihe^ plunder^ deceit. 

Algarbe Vit^ "~ V/f '^^^ Weft. 

A province . to the South of Portugal^ called 
Algarvc, 



I ■ . * . 



•• . « • 



E 3 Algares 



■I 
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Algares ^^ Den, C£Lyi<^^ 



Crbar, the ;iockct of the ^e. 



• ■ I . » #■ » 



^ :.».: 



^^g^^ »jr?j Lime, mortar, zecr^. 



« ■ 



-*!• 



Algips l»»4^ Plifteh 

Gypfum* yvc have from jibs. 



AJgtrafil .JUa^' Serjeant.i; 



Alwafyl, or wcfeeL 



• A. 



Alhaja ' 'e,isil:s^ ' ' NecttiTane?. ' 



' • 'I'll 



Haje^ neccfT^ries, furniture. 



< I 



Alhamar ^...j:;^! • , Red. 




Ahmcr, red, barbarous not Arabian. Elah- 

1 • i ■ ' 

mcrani, the two reds, Wincairid Flcih* 






Alhambra ^l-j ^ Care, free. 

- . . . • \ 






Hem bera, fans fouci, is the true interpretation 
bf the name of thii c^ftte AThBtribra, Which all - 
travellers |iaye miftakcn by interpreting it ipcd 

caflle 



»■■ . / t' ^. 



C3|[^e. frpqa it? ;Colour, ^ J/Jfwing o^ tjie B^ qr 
3ji wtuab ni^kes ilt }j^sfi^ h?mra red. , - 



Alhanduque <w»c>Jca>. A ditch round> a 

fpr|tiiied> 

, Alkl?«uJ4 is » p^t pf the Cily of Toledo, -dy- 
ing, between hills in a hollow called Alhat>4i}l(:^/ 

Alhel^ , xJ/ . Fi^iire in the feet, the fpacc 

between the teeth not 
doi^d. 



I ■ • • « ' 



Alhelga. To produce this word the Kef or 
fca^^}^i9( the Arabians jis foftened tpaiji tj^ and 
the Ain or A is afpirated. 

Alhena Uc^ A dye from a plant. 

ft 

Hynna dyes tfhe fingers of a beautiful flefli red. 
Tltfr-toiy fingered caorn wje re;ad of in Homer is, 
|tfrilap8^ froin Lawfoniaihormi^, or. Egyptian 
privet. The Spinofa afforded a yellow die (at 
the nails of the Mummies. 

Alholbas aaA;^ Fenugreek. 

Helcbet are milky herbs, of which goats arc 

E4 fondr 



« € 
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fond. Hdlbct is Trigonellft, la diddelphous de« 
eandrious plant, between Lotus and Medicago 
of Linna^t^s. . 






Alhocigo OCC»Mi Piftachio. 

■ 

Fiftec Is the word "which the Spaniards call 
hocigo, • . 



« t 



Alhonhi^a uTJu:! A Shop. 



A pit or ditch in i)ie ground^ in which a man 
works at his trade. See Alhanduque, 

^ Alhomra (,^251^ A Carpet from its colour. 
Hemra is red. 






Alhori ^^ A he^, or pile. 

Kher^ is a heap of corn/ or bricks, in abam^ 
or fubdio, or in a building, fometimes w]ittex\ 
Alhori. 

* 

Alhuzcma and Aluzema ^j Pot herbs. 



Wezejn is a bunch of pot herbs. 



»: 



Aljafuna 



( i^7 \ 



Aljafuha ^UJb^ Bafon« 






Jefnct is a diih or iaucer of a large {xK. 

■ 

A^^ma (yi^ Aflembly. 

Jema is a large body of people qql^f^ed to« 
gether. 

Aljwnia /^^S^ Spanifh. 

Jfi^meea, a number of people talking together^ 
a Jar^pn^ whiph the Arabians called Spaniih^ or 
gerricon^ar 

Aljaruz n^r^ ^ ^^^^^^ ^^^^^ 

Jins, a bell; either large or fmalL 

Aljava ^^AX2> Quiver. 

• ■ . . • 

Javet and not Java is the Arabic word. Jabi^ 

or Java is throwing on the ground* 

Ali^a^e ^j^Lwl Foundation. 

Afas fl^eans foundation, afa fuU loghat is a 
grammar, af^fu'l feeafet ground work of policy. 

^Ucatesj 



( « ) 



Alicatcs Jaju Pliers, pincers. 

.f'* ^•v' »"'••.. I. 

Leket is, taking up minute fubftances frpno 
the ground. ' 



•* '• i* lO 'r'»'i:' ■ '- • .«j. . :: : . / . - 



f » ••■ ■ # 



Aligercs j^i Tile. 






• '. 



Ejur, made iccr with the addition of es. 



Aljemofao ^u' Ws^ Pedlar* 

•• • - » » . . • ^ 

' Kurtibeha tcea, a^fcuyer of fmall wares/ Rem 

*' ' ■ fi ■ r r* •' '' * ■ * ' r- '^ V '»"•»< f • , ' • »^ r . • • , . . . I • ■ • ■ 

IS pronounced loit, Jemi, and TScha is lolt In 



Beea, which is changed into fao. 






• ^ • 



Aljifar jjULsiJI 3ced, pearl. 

: • ■ • r r 

At Julfar, a port in the Perfian Gulf, was a 
pearl filhcfy^ which gavje,tHe name ^9 ti>is word. 
The Spaniards afked the Moors, where they 
got their feed-pearls; the Moors anfwered. El 
Julfar. 

Aljbfayna V-Jtjbw Earthenware. 

»■• • • '• _ ■ ■ . 

r Jilf* is a yeflel or jar, a repofitory. The Lam 

pr tr is dropped In both thefe words, 

». : . Aljuba 



( «l > 



• • • • 

•-' ■ ' • 



AJjyba . US ,. - A^.Garm^D^ 



_ • • • . « 



"» * * 



- • Kdba =^is V fiiort Turiick iri^ Wore, l6 the 
EaftcHt faflubn. The Kaf or K is foftcned into 

Jim or O. • • 

• • • ■ . . . . . , 

m 

i^ a town iff CaitiUe. : ^ 



■_ t 



» . . - .. . . V 



ill . .-.'•it' 



Almagrp JU Acid. 

• " - * • 

Meker means four, a name which. the Moors 
gave Almagro in Caftille near Calatrava, and Ci« 
pdad Heal^ on account of hard water that was 
unfit for ufe, becaufc it had an acid in it com-: 

I - , . • • ■ 

I bined y^xth an ablbrbcrit earth. 

;-.■■' , • . ... X ■ •■ 

Almalafu ^— iU Veil. ' 

r 
• • ■ ■ • 

MuIcfF, is a blanket or any thing in which you 

wrap yqurfclf tip going-to lleep. 

• ■ . ■ 

Almanaq^c 3-^5 W^l The New Month* 

Altjia^qk lias been ,yariovj;Ily deriivied.' See 
Johnfon. But moft ircqiieiitly from twpian- 



.i 



guagcs^ which is ixiadmiflible. The Britifh Cn« 
cy clopcdifts Yajr |)dfitively, 'that it comes frftm Al 
an4 ^9x\»fih^^ Jlim ifX;Ar^ici, without ^cw* 
in^ ^Uatt MfJ?9i?H5i?,.A|?blc{'fo^ ^}^Vfi:: l» this 
obfcurity and imafcertained ftate of the w^^d,-} 
venture to fay, that Almanach came originally 
IBrodi AI inah xmr^m^ liiQUtli,. that- is, tKefirft 
month of the year in the Ferilaiii la{iguagie> in 

which we have Maheenet, monthly. 

. » .- ... 



Almandarahe b k3 U>u0 Harbour of the ftfsu 

M^cna dereea is Arabic in t^e iirft word, and 
Periian ;n the fecond ; as in Dereea imuheet, the 
fta fiiryounding, or all around ; Dereea is Pcr- 
fian and Muheet Arabic, bpth together ^e a 
phrafe for the Ocean, or imji^enfe iea; Bini« 
haeet. interminable. 

Una eft immenfi Ccerula forma maris* Otid. 

Almaxia ioyffs^^ Grarnient.^ 

Mekheeut is fewcd, not wove in one piece, 
like the hauks, or hakes of Barbary. 

Almazen (m^sx^ A Store«houfe« 
MekhzcQ ;s a magazine. 
* • Ahnaden 



( 01 ) 

m 

Almaden ' (^OoUd ' Mine. '■ ' 

■ 

Madin alfezl ii*l Kelam, a*' mine of excel- 
Icnce and oratory, or bratortcal excillchcc;, '^ - 



« - ^ 



Almena ^U^ Tower or battlement. 

Menar is a. turret/ and frpm this word the 
Spemiards may baVfc gbt Almena witR the lofi of 
th« laft letter : the proof of this lie5 in the next 
[ word but one, Almcnara, a beacon. Abraha, 
king of Arabia Felix, was called Zu'lmenar, 
from * having firft crefted beacons, as dircftion 
pofts, for his return from lininhabited diii:n<d)§, 
through which itei paflcd to wage wir. ' Mihadr 
.?hd Minaret aipe this^ word differently ipelt, as 
the turret of the Mofque. 

Almptoli . Jl^ An Oil-pot. v. -' 

Mohtil is the mother or dregs of oil, frtim 
which may have been made Motoli And Motolid, 



Almifclc ' CiL^^^ Muik. 



Gpaleeat mullc, is. civet niuil: ; aiid mufk fa- 
bunee, mulky foap-balL * ^' ;.;..' .-i 



*. - « 



Almivapr 



( «2 ) 

Almivar jj\ t# Juice of prefemd fruit. 

Ma alber is juice of confeAions^ or fruit pre* 
ferved by fugar. The two words are made one 
in Spanifh. 

Aimocaden yc^UU Led. 

Mekadet means led^ conduced ; hence a Cjip- 
tain/ or leaden 



AJmoqafre »Jl) A Dibble. 

Zafiret is properly the tip of the arrow, and 
Mozafiret the fame., So long ago. aa Henry the 
yiUth's'time, Gerard Piatt pit>pofeid. irtiproye- 
mehts in hufbandry which were repeated by j 
Fitzherbert, fuch as dibbling the f^6d, and ufing 
two ploughs in light lands, and many dthcrs. 
now brought forward as discoveries, thollgh, by 
the; prailice of the Arabians^ they ar^ no Itnore 
fo oow^than they wefq then,^- ^ ' • i : 

Almocrebe, eve ax: Jt^ : Mule-^driver. 

. Mul^ra-at is a whipj or fqoui!gej:iwith which 
the mule ipay be driven^; . r,:'S: v:'J ... <t. J 



U/:ri:.r- 



Almoiia 



Almbtia 3 LoLt ' Aii]^ thing nolIowcQ but. 
A^eeat abafoitj[. a reqgfs^ or alcoyi^^rr.f/. 



{- % ■ I . • f ' ' r ^ '.-ff '• i 






Almofrcz ^-rV* A t^afci Isirgc, open. ^ 
Mefifij,. or. rouferej^;,^jcafc^likq api^ . \ 



»' • <^ • "r» 



Almogavares Jy^ Marauders. 

A hcrulfemfeil, WKo runs here arid ^^ic for for 
tage. and plunder, in Arabic Mugh^ww^. , r 



>■■ . . . . i. ■ 

I I.. - ' I '. f 



/ •"'".■♦ ■ t •• • ■• ■ » r p r ■ . 'I'v ' '• # •* ' 

Almohaca ^^^wj^i^lyJI Curry-comb.., 

From Hefle, to wipe the .duft from a hprfc, 
to cufry itod 4rcfs cattU* i < . v:j. :IA 

■* .'•• ... • *ir 

Almohada 'mOJLp ' Cornei. 






Amak and Mukdem are both comers, .ifgfti 
whence this word feems to oome, by a change, 
as. in t^ie preceding,: of K* iftto »H. Th« iatter 
means a pillow in Spanifli, and in Arabic the 
part of the head projeAirig between the ears. 



•■ •• k^ *_ 



Almohino 



French word Crarooify, is neareft the 



Alquilcr \J^ Hire* 

••►V^?'* 'I' ^ 

^ -• J > • t . . • I ; . . . . 1 ■ . . . , . . . • . 

I 

Kira/ i» alio tb« origin of our Englifli wordi 
Hirct fi^ooi the Af^k through the S&xc*^ 

Hyran. 

Alquimia ^tS^' Alchymy* 

Kemfcea. The true chymiftry b' tcttef tfHOBjip 
to have an cftatc, y no gaftar itada> ikixd fpdxiA 
notfiingi which/ whoever ha^ arid dbeif, #Jfl ht 
fure to get the? ^hilofbphcr s-ftbhc andgto¥n4d^. 

Alembiquc v^JuxJl - / AStUL., 

Anbeek is pronounced Ambeek. 






Alquitiria ^yf^. Gijm Tra^can^f, : . ^ * 

Rutcereh,' is-'Gnhi Tragacanth; and Kutir^ pe^* 
tr^/<3um Arabicii' • ^ 



». - 1 • • ' \ 



"\. 



r. ^ 



t 'l^lqmitraii;:^ ■;; .^yU/ .. -Liquid Pitqb,,. , 
|Cten>Tn;^rfiatt,-as''NiptH''a li4uid iuWl 



D»iice flowing out of the earth, ufcd inftead of 
pitch oxitBkS' Skc fpriA^-of It in PcfffiS^' on the 
Cafpian, in Calabria^ Siolj, JSlodcn^^ 
rica. It is pftoBtimeif. ^colourlefs, d^^y^ highly 
inflammable, odoriferous, and oily; '^cifi^git^- 
irlty from 0,708 to 0,847, 



♦ • •• • "" ' 1 

t. t ■% : t • • • 



Altaquc UJj A Wictcr ^alkct. 






■♦ » ' 



* ^eiik, and not Taquc, is the Arabic word. 

. . •■ *!..-■ r- " • t' ■ ' ' ' 

Alfancg^ . ^SuiA^ • Al^etfdrVwftftiVhaii^. 
Bineket, paeans the opening of a bag, or fack. 



i . 



f Aly^tti^ U# A Mafoii, or Buiider. 

Binna, is a Builder ; and Kargera-, Labourcfi 

and Mamar, an Archltc<5l. Alvanil is a diminu* 

■» .. • t. • 

tireof Albiiina. 
^ «',■■> ^ . 
. ; A^l^cria, ,Uj« Pool, or PonA 

Wergah, a Pond. . ' 

Alvendera Oj3 A Goffiping, Rambling 

' Woman. 

,. , . ■ * 

Fe«a; ■ miy bfc^tlhfe- root 'cJf this Wor^, arid' It 

n>e«tft5,i-Viii#wc)i^i,"tnflb, agld, nbiifenfe, &c, 

:\--'^- F2 Albaquia 



I 
I 

f 



• «... - ' . . ■ ■ ■ - \^' r^ 

Albaquia L^^ Refidoe* ' 

* 

Bakee/ in the conclidibn of letters, is;* stf td / 
thdreft We YYalcm, fete well; orBakcc weddtia^ 
and with this adieu. ' ' 



•> J t 



« , ... • 



Almanza c JU Foundation, Level, Plain. 

A village in New Caftille, at the extremity -of 
a vaft plain, famous for a victory, which fixed 
Philip V. firmly on the throne ^f Spain. /I 

Alhxirreca c^olc; Foam of the Sea. 

Rughaeeut, is alfo the fait ftpth that ejtudes 

from ^ the rooti of canes. 

.,■•.•. . -I 

Alhorre O^ji Tetter. 

Pureeun, is a running tetter, or ring* worm, t 
difeafe of the nails, from Porre is Horrci ind the 
laft iyllable dropped. 

- Alquaqucngi i^^^^ Cockle. 

Alkckcngi, is the Winter Gheriy in Tournc- 
fort^ and tlie trivial of Phylalis in Linnasus. 

Kcngi 



t . w 



X <H> ) 

Ken^ in Perfian is Dumbncis^ which this plant 
perhaps prodttcesi equally vrith the Solanum 

Ma»mttm« aad Somnifcrum, of the French bo- 

.../■•■ • ■ •. "•- •' 

tamifts* The name of Cockle^ or Coquerot, is 
eiYcfn to it ^ot^ ^e whirls pf its fruit, Fruftu 
parvo verticiilato. 

Atuacala A^?^ (;^U . Pr^wing put Bread. 

. Anacaht is a name given to an Oven*drawer, 
^a^ to the board oiiwhith the bread is laid. From 
I^an lUiela, nacalf h^ nioft probably bfeen made. 






Anaga^ Itlt (X^ A Bird-cftlK 






Ghaga is the cry of a bird^ which the pipe 
• » » ' ' ' .• . ' * ■ 

imitates/^' Hi^e are ti^vpVords (CU'naee and. 

[i\s> ghaga, which mean the pipe-call^ and are 

united in Spaniih, and make one by prefixing an 

«' . . , . 

A| as in the preceding V^ord. 



. .» ■ ' 



r •.. . V .. • . ^ •* ■ 



1 ;■ - ' *-^i' 



A^afilar ^^ \^,U . Hautboy*. 

Naee filar, two words not compounded, but , 
"fiffwfying A'pipe of a reed. 



•0 . -^ 



F3 - Anorisv 



♦5 . 



;^i ; ;>. ' .»■•»• 






:A««>ria;' . .>il • « • W«m. ' ^-^'^'-S* 






AbSu* IS the plural of Beer, of wHcH At^^? 
has bfeefft nSade td fignify a wheel a^t a. well, for 
jfots td draw up Water, as in Nordej^.s plfttp. 

Anzel JUU' Decree, ordccifion of wife pien, 

! by Ipvay of fehfbncei' vepe, or 









wife fentencc. 

M . . ►. : . » • • V I'll* »' » » 



• • 



* »^ ■ * : -U** : ■ ^ • 



Arrabal JJUJf Cit5\ Suburb, ... 

Albeled, ^ fQwn,..pr,4^id]^. . Ti^l^Ilaft j»4icali 
IS lefjt out., , . , ..j. Hi-.-' '• s.-^- • .•:...;'..• -JiJ 

Reml, is fand, or s;r?kYel, on which the f^aftern 
nations. write ; a particular fort is ufcd by tl^e 
Arabians, called yica,.u't.r93aJ,oGFipnyfi? )stf,4ie 
fand, on which they |e/^9t^^Jjejr,.^feil<itep;.^* 
yryite, and they tbemfelves draw figure? and di- 

^..-> . £^5 agrams. 



i n ) 

agrams^ caft natiyitics, foretell future events, 
andpretftnd to prophecy. - 

• f • t . ♦ . . ' » '. - ^ 



.r. .•* 



** . . 



•k / > . / 



Ambon paiy Pledgei Pawn. * 

« 



" ' Arhitadas j^' ' Cheek-oma^ts;'^ 

Rukh, aCheck, rj^ecpratiQi^^jrvtli^ 
pendants of tl^o ear and the nofe. 

Arracife \j^y^j Caufcway. 

' ^ road paved with pebbles, Rezpz. 

' f r r ■ - % . . T i'' »••■■.> 



> • « . . . • J C . 



Araex Lmj i Mafter, of a veiTeL 



J ' . • ' I 



lleefa johaufe. Captain of a ihip. 



I « 



Ataud o\s\ CofEn. 



•/ . 



Atud, is a wooden box. Tabut, is alfo a cof- 
fin ; HdA mrr word Kefc^ii tneaosi in Arabic> dead 
clotheSj and a winding-^iheet/ 

F 4 Aximcnes 



( . 72 . ) 






4. 



Afuman is Heaveq; which is here put for a 

If » • * 

warm funny place^ 1^ the addition of a Spanilh 
termination. , . , 



« I f • .t • • 
I.. . . • , .. 



•• AkiDMfes ^(^uukt Frojeding extremities that 

overhang a houfe.- - - • ^ • 

A}dbi^^ arc^e^v^P 9f 2L hqufe in Sjp^ Ob^ 
ferve, that in Aximenes thci X is an S^ and kn 

Axmcftis'thc'f^mtf'tcttef'fsKh; • ' 

• » . • - • • 



Axufayna (^Uu^f Eart^acn ware^ 



^ 



Afufaln^ is a potter ^ yeiST^^ or bafon^ of b^e^ 
earth. The Spanifh vrord*ends in Fayna. 



- .' 4 » » 



Azaleia c^Jljl A Towel, 

■ • II r ■ ,' ; "* 

Azalet means wiping, cfFacing, 



1 ■_ 



■ » ■ / • 



A?i^r ^'^'j' Orange-flowen 

A^r is flowers. Azhar j^^€ i|i J^^rfiari is^ 
npfegay. ^ 



. .• ' < ' ' * 



Azaur 



:(.?»;.) 






Azaur ^i^' . '-, : ^^^^^ui^c, ' • ; • 

j .,^^^.rfe»5bj lead, is Z^5pM>.j«f jj:)i an Apr^cd, 
the F changed to a C, and called fifi^ X^^'^ 
i?rlucb 18 another word beginning*not with a Sad^ 
|>ut A Seen^'ii differ^t ibrt of S. Siirenj. 






Azavad^e aaj^ Jet^ 

■ • * : " I /\ : » *. • ' . I • * /* • 



Shubuh has been changed into Azavache, hy 
making th&Sh:'i& Z, atid-^^efixing an A, and 
turning the B into a V^ ^^d Hc..9f |l Jo^jQic. 

Azarfitpi,. ^^JLJ^ S§rcocplla^ 

Anzuroot is exa6ilj thc<f}uipJ^arco(x>ll^;^^ 
ing an Arabic term for ft Perfian gum> or bal^ 
iam, faid tp be excellent for the clofing of 
wounds, whence its naoiie Flelh-glue. 

A^emilfl^ iCAyi^ Baggage Mtdc« 



Shfpaillct; is:;H c|im|l; . . k'- 



••'V r! ■ .\\ O 



4 ' I t : 



Steel. 

1 • ' 



. 4^dd^ul is Steel in Feriianj and Zerd is in 

Arabic 



Arabic a Coat of Mail^ from "vvhicb^ perhapc=] 
the SpKoinOrMJi'he derived. 

Aeezs^k. means, cauflng to ijPWj^ .forvrard, 
fxpreiQ*ea Azic vrith Atcs added to \U 

"io . ••.>i.' :.:ii -r-' '■:'■■'. ).. ■' '"• ■■' -■!'■• 






4 ' > # t 



Borzeghd) is alfp 4 Skiff^ w Faflncl-dbtk to 
ridc^ on by ivay of faddle^ from Pamicau in 
!f renchv ^et 4nc a nt iellcj ni psmneau. 






(.?«;) 



{■ . • r •» 



Azaur ^IJI r, Misfortune, " 



■« ' 



,J^xtt£sffm, l^^d, is Zftffcm whk an A pr^ed, 
the F changed to a C, and called Rq4 k^<^ 
wUcb 18 another word beginning*not with a Sad^ 
but A Seen, *« differo^ ibrt of S. - Siirenj. 



• <'•-& 



/^^ 



Azavad^e ak^ Jet. 

• «. " ./•'» ' .>■■//«•■ 

« . * . - 

Shubuh has been changed into Azavache^ by 
making th&'Sh:i& Z, i^d^^^fixing an A, and 
turning the B into a V^^d ^c; pj Jl ifjg^ (gbc 

Azarotp 1 , cj «i J4; S^rcocolla^ 

Anzuroot is exa6ilj the'{Gfuip>iSarcp(x>ll^^l^^ 
ing an Arabic term for a Perfian gum> or bal^ 
facnj fald tp be excellent for the clofing of 
wounds, whence its nanie Flelh-glue. 

A^^emili^ HX^ Baggage Mtdc« 



•. • • # 

; ;■ » > f * » 



■ '• 1 •-• 






Steel. 



■♦ ' f • 



.^4ci^ul b StecUn Perfiaaj and Zerd is in 

Arabic 



( ^ ) 



Sdffin./. 4tJl40lj B»Ie(M». 
the ^^con inzeert or head miniiler. 



*.4 1...., i * 



^ 









CkqADOR de Alforja. See Alforja,v|a ^ts 
p]9(;ex the hunter of the wallet^ 






1. , . . . . 

yadiUos 0'»bi3 Fringes, 

'!]fhc ihaggy end ofany fhing wo^c. Is m He- 
pjrcw Guqnim. See Deuterohomj x±n/12. aim 
Inftit^ m IJatm^ a Dorder, and 1 lyings Vh. 1 7« 



*. * • 



(7afila oJ^U Caravan. 

- *• • ■ 'i 1 . ' ■ ' ' * ' ■» 

^fcria ^j Village, or Colieaidf 

-.' • ! of People. .: I 

Kaufil^t, {I company of tiayellexii. THe ChieC 
ofaCaravan, Kaufilnt bafli9* 



( ft ) 

Cafip . . 4a(^ ' Not Speaking (Atacbic). 

Khafet is ceafing to fpeajc, va^c a^d unpo- 
IKhed in I^guage. : /;;..;.':;■'.> 

r 
- ■ J . f ' (* 

Zagal Jcixiii A Boy. 



Zagal is a Poftboy, and. in Arabic/ nSBekheh 
TjCxxx ardeur (dcs mules), fe rallcntit-clle, Ic.zji- 

• .. .»•.,. f .. •» t» iili»T>l;'. 

Ral, qui eft qomme fon poftillon^ TeUnce du 
brancar4> les anime de la yoix^ et du fouct. p. 3- 
V. 1. ed. lilt. Bourgoing. s, 

Zagunn - vdTj/l; - A Porch, ot VcftlliuJc* 
Sazak has been altered into Zaguan apparently. 



as there is no other wor4 that I know in Arabic 
or*f!erfiah^ bejginning with ,q^ for in entry' to^ fi 

,■ 't > ': /i 



Zahinas* * ' {^Im Sbp^ of Bread, Hbney 
Ife: r apd Water. •;. 

♦ Zeeaun ' li Honey mixed witfc ^ wa ter • • ^ ^^c ^ • 
pQlve^ and found of lo, or Da ih Arabic^ iilDth ' 
which the Spaniards rcprefent by Za. ^ 



( ^ ) 

p 

Kecdus* 66Ati^ris, kf feme place^i ffwelvcj ih 
others eight, in others fix Spanifli buflid^^ or' 
lianegas. 



Zahon ^i&f Bi^deches. 

I 

Afhum without the Aj is Shum, which has 
been made Shon. 



Zahor y^ Whitenefs. * ' 

Zehx^ nieans whitehefs, beaut}% a flower* 

JZJahiouri ^j A lie. 



»i- 



f I 



Zuhou means a cheatj a lie^ of which Zzhaifn 
has been made. 

■ 

Zalea JLS* Coarfe-mantlc;^; ; 

Shal is a fUrred cloak, a fheep's ikin *mt!n 
wool; on it ; one alfo of wool and goat's lutfr^ 
wornrby Dcrvifcs, one alfo made of iill? aac^ oM: 
meFs hair. 



• •■••• . ^« 



•■< 



Calipha 




i-rV 



C' 704 )j 






Abubeker fucceeded Mohamfi^ed; calle4)u«-* 
fclf. Vicar of the Prophet of God, Khalif. 

The Spanifti word fliould be ZanSdiiV' i^c 
Perfian is Shemff. 

Zanahoria jJsjm Carrot, 



• * 



J -^ • '^ 



. ■ ^ 






$li0Qad?r is Zanhor, with.the-Spaiufli;^t?rfl|yt;- * 



r^iiatioiu 









: ) 



ff *• 






' I . 



^tmd^ is an excavation. The 



• • 4 » . # » 






t^nt 



^ ■► T ■•. ^ "■ -^ '* ** 









Chapatan is a b(x>t in Perfian. 

<}uick andhaiHlj^ 



-» < 



ShitKttbWtffti< lia^ been made Zabdrarniv-i^ c 
Zaparrott, by dropping half of the firfl word. 



*H .'.J 



Carga 



(• to; ) > 











'\ a bramble! 

f 



f r 



• ■ • ' - .,«•«.■■'_.■• .••'•••%• I . ■ ' f 






Ca^rndi ; ^r*f Crimfoit.^ 



Kirmozee. 






; / ■• 



Cenld OtyjM 2lenith« 






Semt is the Zenith^ the point in the heavens « 
diredly ovjr our heads'/ and C^y^fthe "Azimuth, 

f f ■ ■ 'S • 

or the path. In aflronomy it is the Arch o( the 
Horizon^ intercepted between the mcridifin of 
the azimuth, or vertical circle pailing ,throug{i 
the centre of the objciSt, which is equal to the 

angle of the Zenith formed by the meridhin and 

• • ■ " "■»__. * 

vertical circle. 

. . .>• - . ' • ■.■»r? .■♦■♦|« f 

. n ■ . k • ■ •-• • ■ •»*'■.-- -J - ••• -^ 

Qrinela : UCLjb* ^ Toe of a Slippcr^r^ 

Ghetiki^nSuz is the toe of a flipper much ufcd 
in the houfe'ih Spain, called alfo Pitidfielcllt • *' 



Cid 



»• / 



( St ) 

I 

Cid, cXami Lord, or Commander. 

Se^ was the name ^ven by the Moors to the 
famaas Spanilh general, Roderic Diaz d&Bivar, 
and the Spaniards called him El Cid Ruy Diaa. 
Ruy is ihort for Roderic. 



D. 



• Dados Ititj Dice. 

_ « 

:De4d means playbg with dice> or cu^es. 



E. 



Ehsho ^^ January, 

^ccnaur, January. 



F. 



FuLAHO ^jyj> Such a one. 

Tbe name of any unknown perfon. He, 
Monfieur^, chofe, what d'ye call him. This 
word in the Spanifh diA:ionaries is called Fetoni; 
Hebrew, which b Peloni ; but the Spaniih word 

G is 



.!■ 



/ 



i 9i t 

is what the Moors brought into the country, and 
not the Jows. Hie ot^y difference bctween'llie 
two terms is in pronunciation^ in which the 
Spanifli Fulano accords bed with the Arabic^ ^ 



G- 



Gibraltar cJ'lLaJljJLok Gibraltar* 



Gebelu 1 Tarek, the mountain of Tarek, where 
the firft Saracen Tarek landed^ in his deiceot 
upon Spain from the oppofite ihore, in the 
ycat 710. 

« 
Gineta ci^Ui A Cane Speajr« 

Kenat, a Cane. 

Guada (S^^J Channel of a River. 
Wadee. 



Guadafion \^\ (S^W ^aflage of the Waters. 
Wadee Abi. Guadafion is a river in Cai);^^ 






Guadahenar 



( 8» ) 

QiuAiMtttkt U^c^Olj Water of the Ha* 

ven, or Port. 

.Wadee meena, or Mouth of the rivert 

Guad^or jl^ ^^b '^^^ "^^^ of Walnuts 

in Andaluiia^ near 

Cordova. 

« 

Wadee chuhaur, the river of four kernels ; 
the word Meghz is left out* The walnut is di- 
viiible into quarters. 

Guadaira : U^ I (Ceil* River of Mills in 

Andalufia. 

W ' ■ ' 

' t 

Arha ii the plural of Reha^ a Mill. 
Guadaladiar j\CS Cj^OU River of Houfes. 

i 

r • ■ 

W adee*ldar is in Andalufia* '^ 

Ciuad^laxara l;l:L (^Olj I^va^f^Stones. 

Wadee*lchara, a citjr in Caftille^ pn the jbanks 
of the tienares. 

G 2 Guadalbarro 



( 84 ) 



Gnadalbano ^U i^^[} River cf 

Bare 13 walls^ ramparts, trench, paliiade, and 
Guadalbarxo, finall river, running dowm l!ie 
Sierra Morena. 

Guadalbullon J^ C^^ [^ River of Da^ers, 

Bui orbul is a nofe^ or a pointed initru- 
ment ; Gu^lbuUon is in the pro^f:^ <^ J||en 
in Andaluiia. 



Guadalbunar /^sJjJ c^O \j River of a Field 

of Battle. 

Wadee Bunjar or Bulbar, means alfo a place 
where plenipotentiaries meet to fettle a txt9ty$ 
or a tmce. 

Guadalcana ^jbL C^^U The River of Re- 
creation. 



•. \ 



Wade($Mta» is a rivor and 9 town in AndaP 
iuila 0^ re^ptj^iji for travellers, lU^e a QHf^nnn- 

icrai. , -- 

Guadalerce 






i ^1» ) 



* » 



Wadee hers is a river of proteaion^ or fron- 
tier*guard in Granada^ called alfo Guadatnorze. 

- 
Gii9clplertln ^^y* C^^^'j Muddy River. 

• lY^adec teereh in Andalufia, with the infertion 
.<ef tiifi article^ as in the other words beginning 
with Oiiada> has been changed from altereh 
into alerteh^ and finally ertin. * 

j .Guadalefie ^jUo^I (jJiiU River of Turnips. 
Wadee ailan is a river of roots in Granada. 

^kwfiKfeioi I A River ift Anddlufia, called • 

^. , / r :. Lethe by the Romans^ to 

- which the Moors prefixed 

Guada^ or Wadee. 

GfOfiiS^^^ j\t River of the Laurel. 

W^uiee^ghar is a driver on whofe banks laurels 
grow in Andalufia. 

. - G 3 Guadalimar 



( 86 ) 



Guddalimar w£^( The Red River. 




'^'' Ahmer is red :* the Guadalimar falls into the 

Guadalquivif. 



t 



• *> 



Guadalmallete UCJl^ River of dangerous 

holes^ br ji{ii!ces« 

Mchalk is the plural of mehlikct,- callid^^^or? 
ruptedly Mallete. The Guadalmailetd tunsi from 
the Sierra Morena into the Guadalquivnr. ^ - 

Guadalmedina ^uu(A^ River of the City. 

Guadalmedina, in Andalufia^ falls into tiie 
fea near Malaga. 



Guadalmelera Ot^ . River of Iohidgit»iifag> 

Guadalmelera was once^ and fhould be again 
Guadalmeiera. The Arabic word is Meeras. 
GKiadalmeeras is a river in Andaluiia. 

Guad^quiton LS River of the Oat. 
puadalket is in the bifhopric of Gvaidix, it^ 



Andaluiia. 



(j'uadalquivit 









( 87 ) 

Ghiadalqmvir .m^ The great River. i 

Guadalkebeer falls into the Tea five leagues be- 
l»w Seville. 

» • . . . . " 

Guadamecil Jii^^^w River in Andalufia. 

Guadamecil or miilaul is the river of hang* 
higs, that is^ where gilt leather for hangings^ or 
other ufes is made. 

Guadarama iJ^^ Sandy River. 

.The P^s of Guadarama^ is fituated at the 
top of the mountain, at whofe foot is the town^ 
nine leagues from Madrid. Properly Guadareml 
or fandy river. 

Guadarranque ^dTU; River of Mares. 

Gruadarimak, Mares, The river is in the bi- 

..I * , . ■ 

Hiojpric of Cadix. 

Guaderriza \j^^j River of Lead. 

, Gijadarefas in the kingdom of Jaen. Refas is 
tin, and lead ; and the former was called white 
tiPj and lead black tin. 

G 4 Guadarroman 



1 

t 
I 
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Guadarroraan (^U; River of Pomegranates. 

Bummkun^ is the Pomegranate, and the xir 

♦ • * 

ver in the province of Andalufia, and diocefe of 
Cordova. 



Guedazira l j^\Ji* River of much Meat 





Sherahee means meat. The Gtiadaxira ift lA 
the province of Eilremadura. 

Guadazanon C,^*^ River of BatMhg. 

Shuee^ wafhing* Za flands for fhu, as we 
have feen in Zagal put for ShekheU The Guada- 
zanon is in the diocefe of Cuen^a^ and kingdom 
ofCaftiUc " 

Guadazelete c^^ River of Prayers., 

Zellat means errors^ fins. Zellat u khetaeea. 

r 

flips, and offences, which beget prayers. Gua- 
dazelete is a river in the archbiHiopric of To- . 
ledo. 

Guadacenas 



( w y 



., Eiyer of Wcdves* 
y 



• •• 



Hteby or Zteh, it a wolf/ titti, probably ^c 
woii fbmid be Guftdftoebd iii t!it bifeto^ of 
Jaen^ inAndalufia. -' 






Guadiaro. $ee Quadalaviar^ River 

of Houfes* 



H. 



HoRSA J2^ Free. 




Hjx is firecj hai^^ng been a flav^. 



J. 



■ T 



■■•■''••"ikirtc'6-''' ■' ' ^^ ' -Jar. 

Jaxr£ IS ai pitcher. Dar befbs, y Ixffitds al 
jarro, to kifs the jar often^ as m Ftifmiy Bus 
daden ; and Na dar un jarro de agua is a Spaniih 
faying^ as in the Roman poet^ and the Grofpel ; 
not,|a|^:theibnlkft favour to any on^j^ even 
:& cop of cold water. Juvenal accuibs the Jews 
of jewing none but Jews the way to the welk 
Sat. xiY« 104. Misitt. X. 42. 



.i . u - ^ 



r» 



JonQ 
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<;,\JApv^ la naYe;;{(, jorrq/ to tow .the^^iwjffcl 
i^Jojig^ iip[A»abi9. js^|)rcflcd,by Jm, tok^ng,thc 



L. 



■ 'i * 



Loco ^""-^ Mad. 

Look is folly^ ftupidityj in Arabic; and 
Lukhen thq moon, in Perfi^n. a3 if the mad 
were moon-fbruck. 



Lonja A^^v' ,A long Piece, a Slic^. 

Lumjet, or lunjet, is what we call a lunch, or 
luncheon^ and the Arabians, ^ w]^9^.^efore din- 
ner. Minihew knew this as .far as the Spaniih, 
but nothing of the Arabic original. . . r 

r * r ... 

* • ■ i J «, 

*• -MAsorca"^ ji^i*' FfexbnalMftaff. 
"^ ' Zeer IS linum^ or ]Eax; and the Spaniih word 
ts lifed for as {iiuch as is ufually put on a difiafl[ 
^t onp time, 
c . Manccbo 



.^ • 
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I 

Mancebo KmJjmXf A young Mat), a Bqjf 
Mppfvh, relating to man. 

Marrido i^^ L?W> Macf^ir^ted, Fallpf(i a^^fly* 
Mered piean; diflblying^ map^r^ting. 



MaravcfSi (^^jdajl^^ Maravedi. 

Mbwj of the dyna% Almoravidarain^ in 
^ Airic^ and in Spain, of five princes. Abulj^ri 
fon of Omar, was the firft, 1O50. 

N. 



Neef is excels, fizrplus ; numbers from one to 
three, and three to ten. Vide Glgsei LextCqii, et 
Cailelli. Frona Nips in Spaniih, come iPips in 
Engliih, or numbers of the cards. This is a clear 

proof that cards are of Arabian invention *. 

■ ■ ■ I ■ 11^ 

* The word Fifli for counters comes from Pice, of which 
. eighty go to a rupee. See L*Abb6 de la Rive fur rinventiea 

des Cartes ^ Jouer, 1780, k Puris, who fays N.TP. are the 
, initials of Nicolo Pepin, who invented cards. Set alfo DU> 
^ipnario de laXengua Cafiellana, 1734; and Preface to the 

Cqnformity of Oriental Languages. Ma fifli is no money^ 
' and Piihadet^ in Ferfianj bc^fore hand^ means-ready money. 

Karanja 



itt 



^^ 
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-^ Naranja f?^J^ Oraiigc. 

,, . . ■. - 

Narcnj, an orange, Narcngce of an orange co- 

_ « 

Idut, 6bA in Alabic andPertan. 



r 



P. 









: ,:|Vaifci> 4jCb Fdeti Soidfe*/ 

^"feika fiep, which is riiaafe^ by tie 'fdiiii^ 
Chefi, or P^v^n ;; a Sold^ef ^s Sipali. 

Qdapr ;i^ To Thickdii, Curdle. 

; . . ■<' 

Rejger means a plaiflerdrj, and K,ej ^ortar, .or 

' plafler made of lime, fand, and vrat^x^ tbi^keiied 

to a certain confiftence. Quajar is, however, 

derived from the Latin, Coagulare, and QuaJQ^ 

. Kennet, from . Coagulatio ; whence ,com?s alfe 

our Quagmire, not as Johnion fays,. Quai^ 

Quakemlre. The Spaniards are cdnfbant in. 

. changing the L of the Latins Into I conicmaat^ 

(J,) andthcFintb H, as in Hijo flrbm Filius, and 

Hoia ircMa Foliufxih whilft the Portuguefe retain 
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t&B jRomaa F, and ivyr Fidalga, not Hvkl^p 
with their neighbours. The P(^ugue& qWitigO' 
the Ronian L into R> in Ingres and Nobres. In 
Hindoftan an Engliihman is called after the For-- 
tuguefe faihion^ Ingreez. The Arabian hiftori^ 
ans of the Gruzadcs, gave Bichard Coeiir dc Li- 
oil,' King of f:«glft|i4i |he name g( AngitRT. The 
Portuguefe, in changing L into R, only iE^ilalsf^ 
the 'Romans^ who altered the Greek word 7\.sipiov 
into LiUvilQj ftnd when they Graecifed t;h©r own 
language, wrote Latiaris, Parilia, for Latialis and 
Palilia, and ^^«yeAA/pv*for FlagcUum. See St. 
John, c« ii. v. 15. ^vang. 

Qucxigo ^^^9 Wild Alh-trcet 

Wofliij is not unlike Qu^^vge ; wh^ui^Qi as 
the Spaniards pronounced it, making Sh a gut- 
tural, and \Sraw a Q, Qucxigo. 

Quilate ^XS^ Caraft. 

. 1^4t.(9eaBfi a parakd> m Arabic Kyratj fpelt 

Kaf, Ra, Alif, Ta, and not Qara^, as io, all ^^n 

tionarics. Kyrat is the twenty-fourth part of an 

> ' ounce ; 
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ouncd ; it fignlfies alfb a bean or pcd^lhtU> t podi 
ahttik, or barley 



R 



Beoaifa v..jt4; Cake, Paftei Clay. 

Beghf is forming into cakes, or balls; hence 
regatfa« 

Rcjo fiJ^ Dart, Javeltn. ^ •*?- 

Rejum is any thing, thrown. Throwing ftones 
at a rock in the valley of Mina, is a ceremony 
performed by the pilgrims at Mecca, to repreient 
the ftoning of Lucifer from heaven. 

Hafez U^^VV Low, Left, RejeAed. 

Rafeedz means left, and reje6led, like the Mo- 
hammedan feft of Ali, or the Shiitcs, which pre- 
vail in Pcrfia, called by the Turks Hefetics, who 

« 

are themfelyes adherents and followers of Son|ia 
or tradition. From the Spanifh Hafez comes bur 

cant term of Raffifh, low, mean. 

* 

Rezio 



( 0* ) 



Jlczio ^ty^^fi^j ' Solid^'I&rd«...^i 



Refees is hard^ firin> fbcmg. 

■ cf ■ . - 



1. . jI 









Saracenos wJ^tiiH Saracens. 

The Saracens ^ere originally a people - iM^iOt' 
lived Jby plunder^ fuch as Virgil paints the inha- 
bitants of Nerfae, Scmpcrquc rccentcs convcftarc 
juvat ptaedas, et vivere rapto. Hence the name 
of Saracen from Serek to fteal, or from the re-i 
^n of Arabia^ neareft Egypt, called Saraca, 
according to Stephanus. Serik^ kurdun is to tot 
in P«rfian, and Serkct means by ftealth. 



Sara9as^ or C^ra9as^ Lm;^ Crooked pins^ or 

fmall partides of 
Gold in Meat to 
choak Peoplc*> 

2^rfaw is a particle, or filing of gold ; as to 
the tife fatd in the didiohary to be made of thefe 
pinsi nothing is known. ' 

Saratao 



/ 
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Saxtttuk, Qjr Zaratan, o^f** ^ OwA,' 
Surutaun is a Crab> wd the figa Canoor. 

Sar^ahan (mUm/J lU^emblingGoIdThreac 
Zerfaa is a ftriped filk ufed by the Moors vei 

% 

thin> known to us by the name of Sarcend 
Serknun Svaceiiiicum of Skinner. 

Skgea i^j^* Se£cs> a Spanifloi Wine« 

Segi in Perfian means wine^ and Segt khan 
is a tavern, or wine houfe. 

iSarao iS\f** 6all/or Danciog^roovu 
Serai, a palace^ court, fera^io, - • - ^ 

TA9I ^[L Cup. 

Tas is a cup, or porringer ; Tas cflak, the cup 
or Tau}t of heaven. The form pf the heaTeos t 
adepre^ed arch, reiomhling. a ftii^awcup,^OQ 

bafon for a fountain. . v - ^ 

tfKtt.r.2 Tafetar 
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JLtzio ^^ly^^^j ' Solid^'I&rd««..i4 



Rcfees is hard^ firin> ihohg* 



1. . A 



i * t * 
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Saracenos ^rM* Saraceiif. 

The Saracens v^ere originally a people ik4i{|' 

lived Jby plunder^, fuch as Virgil paints the inha- 

... , ■ 

bitants of Nerfae, Scmperquc rccentcs cohveftarc 
juvat praedas, et vivere rapto. Hence the name 

# 

of Saracen from Serek to fteal, or from the re-^ 
gion of Arabia^ neareft Egypt, called Saraca, 
according to Stephanus. Serik^ kurdun is to tot 
in P^rfian^ and Serket means by ftealth. 



Sara9a$^ or C^a9as^ i^j) Crooked pins^ or 

fmall partides of 

Gold in Meat to 

* 

choak Peoplc*> 

2^rfaw is a particle, or filing of gold ; as to 
the ufe faid in the didlohary to be made of thefe 
pinsi nothing is known. ' 

Saretan 



/ 



and that from 3'aAf/a. The Italian a^d IfiTcnct 
have Tagliar and Tailler from the fame fourcc« 
Taleas ferrca arc iron' plates^ paid for money bjf 
the ancient B^titiih^: and the modem Sweden i4 
copper. Caefar. Comment, p. l66. v. 1. Var. 

Talyina ^•^acJU Thick Watex^ - 

Tulhum, water too thick to drink; whe^ 
thickened with flower and boiled is a hafly pu(L' 
ding^ or pudding a la hate. 

Tapar ^ To ftop a hole, check, reftrwi. 

■* * ^ * * - . - 

Thebri or Thapar^^ to ilop^; fpelt Tha^ Ba^^Ba*^ 



• t , 



Tarbea &VV Square Trencher. 

Terbeea is a quadrangular figure — a, piece of 
fquare wood. Enfan terbeea a quadrangular af^ 
peift (of the ftars). 

Telliz ^u/jJj Saddle-cloth. 

Teliie is a Perfian carpet ; Telifet; in Arabic, a 

^ '» ■ - ■ • . • . . 
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Tla 
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Tafetan 



Ta&6 is fiik twiiled In ^rining. 



Tagarmina j\Jj Provifions, a fweet thiftic 

good to eat. 

TaganuHo The h&ch fennel ^ant, 

Bckboor m'wyem in 
Perfian. 

Tahon t^lsssia A Miller. 

Tahona aJIsxL Horfc or Afs-milf. 

' Tehlian is a miUer, or horfc working in a mlU^ 
and Tehhannet a mill worked by a horfc, afs, or 
canscL 

TgixiiX aXj Gamefter, Merchant. 

Tajir is a merchant, artful, adrcit lo his buii^ 
ncis* 

t ' 

Ta^ . To Cut an'd Slafli. 

Tagar is called Arabic, l>ut it comes froca 
Talca, a cutting, or flip from a branch, or plant, 

H and 



)■ 



\ 99o ) 



. . .< k 

U. - 

Afted, or tJftea, is maftcr. ^ Ufted "Takut: 
mailer Jacob, in Perfianj whicli m Spinifh i 
fuppofed ignorantly to be a contradion 9f Vk 
eftra Merced. 

X: J ■ 

• ■ 

XA^iBBA Cyvajj A Pipe. 

titfth, W'focd. ■ " ; • ' '■■'■■ i 



• • • I 



4 . . . • 



* • 
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Xaharro ycLl Plaflcr, Cement* 



Akheer is what walls arc incrufted with. 






Xaheris ^ty**'r^ AnAfs-mill. 
Kher-afeea, a mill worked by an afs. 



Xalmo ^ Jlii. Sack, Saddle/ ' ' 

Khelm IS a covering, or What cdf ers the d^er, 
and uicd1)y the' Moors- in Spain 'for a faddle, di 
defence, for the back of a hoflc, ■miala;'di-''ars.'*" 



r. > •• 



Xaquimate 
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Xaquimate w;^U ^L^ Check-mate. 
Xaraye vV^ ;^7^P*^ 

Xar«w g^};' Rigging of a Ship. 

Araeefli means the tackle. J^jftitcc, qf a vcf^ 
lei; in general an ornament^ or neccflary ac- 
coiopapiinent. 



■» \ 



Xeque ^^ Lord, or Gpvemor. 
Sheikh is a man of authority. 

X _ I • ■ • 

. ■ ■ 1 

Xergon ^r^ Straw-bed. 

Jurzet i& a bundle of ilraw to lie on* 

Xerqueneu ^^j^ . Slaughtcr^houfe. . 

Jcnc is cutting up> and Kherka is cattlcj^ the 
^Wio wpi4s are in Spanifii put together, an4 



» ' 1 



2, 



Zahorar ^l;L; To Gorge and be foil. 
^kbar is full, gorged ^ith meat. 
/ " 'Ai/L H 8 SSamfara 
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.^ 



Zambm jAjj A Boat« 

Zumber, a ikiff^ yawl ; alio a Mooriih dat^co 

Zumbar jj^j To Buz2^ and Hum.^ 
Zumbour is a bee. 



. I 



Zono 2if;^Xu Frauds Deceit^ a Cheat, a^ 

cunning Fox. 



^ ■ 



Zubia vl? Place where Waters jpeet. 

■ ■ • 

Zab is a fountain^ or iprin^, frpm water col- 
leded in the ground. 

2!aquizami c^^'^ v,-Aiu» Exalted Roof, a 

Place between 

4 

::■'■■■ the Plaftering 

and the Roof. 

Sukf fatifiee are two- words in Arabic, and 

• . • . ■ »■ • ' ... 

mean roof high, or high roof. 



% • fc 
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Zambm ^f A Boat. 



» » 

Zumber, a ikiff, yawl ; alfb a Mooriih da^ce. 



-1 . .' 



s .«■- 



Zuimbar jj^j To Buzi> and Hutn.^ 



Zumbour is a bee. 



V ; ' ii . * • ' *.-•;.*......♦ 



t 



Zorro soXaj Fraud, Deceit, a Cheat, ^ 

cunning Fox. 



Zubia v|j Place where Waters jpeet. 



* ^ • 



Zab is a fountain, or fpnn^, frpm water col- 
leded in the ground. 



/.■ :. 



Zaquizami / ,^U< Cjuu> Exalted Roof, 9 



*• I 






Race between 
' the Plaftering 

and the Roof. 

Sukf fatifiee are two- words in Arabic, and 
mean roof high, or high roof. 
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REMAINS OF ARABIC 



IN THE 



PORTUGUESE LANGUAGE. 
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■ ■ » . • • •_ 

that7^ procefs of time, has received the po^ 
lifh and perfe<?lion at which it is now arrived: 
there are ftill many I^^tio a.n4 Greek terms in 
them, and Arabic words enough to compile 
a diAionary, as Scaliger long ago obferyed, 
mifls letter to Pontanos, p. 489. edit. Efzevir. 

1627. ■■.• • •■•' •■■'-■ '"■■■ ' ■' ' V 

The moft Vdlttable part, perhaps, of thfeffe 
fmaH etyftiologicai- tr^fts' is their certiirityV 
and»tbe' littlfe<^li|^txori they haVie^to fty^b-t' 
thcfisdndcorijcdWre, ' If, ^ndefed,' the'^aV 
nifli^aDd^^Po^tuguefe^ words are as* dirrefent 
from the'Antbjc ^as Jour is 'fifom t>iumd'/i^S 
Piner from'-JDigimm*; or- Otat^'^tri '^^, ' 
tfaitough^ Ubiarei Ooiadbnarc, '<3trada^!iar, * Vag- 
uer, Gain'; yet ttfelr denVatioti^ kr&ks^ear^ 
^ddDC(Mtr(^eitib}e/as wHl'be'feeA by U flight 
attention to the cMHges 'thfe AratJlc-'HEls ; uq-' 
dergone in its accoftiiilodatioh td t1*e Spfthiin 
acd 1 Port uguefe pitommciatiorr, and Warni ' OT 
correfpohdif^g iet«ers to th6fe of ' the Mobriih 
alphabet. .This Hvill appear ta bethe c^ieih' 
tlifitfollowing examples in PortuguelV: At- 
^9i0l^tl^.M^ A}m^h^A,^zxe in' 

t.\-.:"i Arabic 



Arabic Almahalla, Alhelkj^ Alheluaj Almo-? 
l)afl^». owing to the choice or neceiCty- tlic 
Portuguefe were under of changing the Ara- 
bic ^ Hha or double H, with a ftrong pero- 
ral afpiratipn^ into their own F^ and ionjetimes 
into fin S, as^ for Herdun^ to write, Sard^o. 
In the fame manner they have converted the 
l^ha ^ ftill mo^e afpirated^ fnto P ; and Alt 
chafle, Alchozama^ Alchanjar, are become 
with th^m Alface, Alfazema, Alfknge. 

To the guttural Ain c they hj^ve very 
properly aidded an A, in Abda a province, 
Abdallah, a, proper name, and AMcir'a vine* 
yard ; Aabda, Aabdallah, Aab^cir, to difUn* 
guiil^ the Ain from the Alif. 

B is changed by the Portugiiele into V in 
many vvords borrovv^d from (be Arabians ; 
as^ Alvara^ Alvaiade, Alverca» A]vi9aras« AIt 
Tanel, Alvarraa, which in Arabic are/ Albania 
a ichedule; ^Ibai^de, a drug; Alberca, a town}t 
Albefhara^ good news ; Albennee, kbuildingi 
and official' name ; Alb^rian, a'-'CniboI; 
The lettef B undergoes ano^er ciufHgb' itito 

^ortugoeiliei 
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Portuguefe, AImondega> a forced-meat-baU, 
and Marran^ a little pig. 

The letter T is found to be changed int^ 
D, in the word Ataud^ from Attabut^ a box, 
jG is turned into L, in Lezirias, from Gezcerct, 
an iiland, and into Z« in Zeduaria, a plant 
ynth a purgative root, from Geduar. Z be^ 
comes G, in Algeroz, from Alzanib, a wat^tr 
pipe, and in Gjrafalte, from Zorofat# the Fal- 
con Girafalte. 

1 . . . . • . 

S becomes Z, in Zurame» from Solham^^ 4 
cloak of the fiqeil wool ; and Jj an R, as in 

> « 

T^^obres, an^ Ipgraterra. 

• # 

Tb? Pe is cbqngec} ijpto F, in Refeos, firorji 

• - •' 

Bebyn, a pledge or. pawn^, fa^J: 
. In compliance with an order of fhe Rojal 

Acadejmv of Lifbon, Fran, ^paq de Soufsi^ 

• • • . * . . 

publiihed^ in 1789# a lexicon^, in wh^^lt^.^ 
traced the Arabic, language all thrppgb the 

JPortuguefe^ and improved aq(i corre^ied the 

^ ' • " ' .'■■.■ ' • ,' 

Wprks of Duarte Kunes de Leao, the bte^ thai^ 
bad appeared oq the origin of the Portuguefe 

^guag€|, firil in l630^ then in, 278]. . Af-* 

-■.■•■ ...•t-i* • 
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itt lii« Pifrtagueie Eutope, torn. iii. ptfrt. W.' 

cap. ID. but tvithotet addition br corre<ftion j 

Faria ' tediicied the iitrmber of Arabic words,* 

two huhdred rifad fevcit in Nni«rf, to bne htih^ 

'..'■■ - ^ 

dred aft d (ix, arid gave no frt&Cbn ' fof Ifo* doihgV 

In ' 17 12 followed' Bhiteair, who derived btf^ 

ftw words from the Arabic ehhcr; fays Jbaode 

Sbuia, becaule he knew little hi^felf/ or cd* 

j^ied thole Who knew ftill'lefs of the laitguagt 

of the Moors. * 

In the' year l ^go, JoSo de Soufa copied 

andlttanllaied, at the recommendation of t^ie 

.Royal Academy of Lifbon,' the Arabic docu- 

» ■ ■ . 

lioehts ia the royal Archives, relatrve' to the 
Portiigudfe Hiiiory, or at lealft k ic;l«ftiori <<# 
luA as Wfere*df any importance. Th^ Htl^ 
of liis book' Is; iDoeumeiitd?J*' Anibidos p«ra k' 
Hiftb'ria'Fdftugxiezi copiados dos Originales da* 
Torre dd Tombo coiri Permiffion de S. Ma 
geilade, 8 veitidbs etii PartugacZ' pox*. Fri 
Joao de' S6ufa. ' "Thrfe documents cottM of 
loiters to aridfromD-Manoe!, fcrngof Plorrt^gal; 

- ; ^ ■ ■ . . I. , • . ■ « 

The firft letter is from the gorcmor of Ca-^ 
nappre tb ilk ikiftg T>. Manoel, and 'begins 

with 



'1** 

f 
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with all the pomp of.the Eaft, "To the gi«a( 
and glorious fovereign, judg<;i and fultan of 
exalted height. (The word MuIIa^ oif Mawla* 
means foxnetimes Judge, Omnipotent, from, 
whom, there is no appeal.) Lord of lea and 
land, diipenfer of all bleilings in all places, 
pofleflbr of the kingdoms of your enemies^ 
monarch of the Eaii: and Weil ; in govern- 
ment both good and great, a veteran in war» 
mailer of the fword and the pen, of extenfive 
liberality and perfeA juilice. IVIay God per- 
petuate your reign for ever and ever/' This 
letter is an anfwer to one of the kings^ and 
dated November 8, iixth of Moharram, 15Q3^. 
from the leail of the king's fervantsj, Genee-. 
geer Corobe, who had been appointed go*. 
Tcrnor of .Cananore by Cotclery, and retained 
by D. Vafco da Gama with the .title- of Gsa«-- 
zdi. . Cotelery was- the king with;wrhom- 
Yaicoda Gama made peace in 1502. 

w 

Lettei: 11. is from the lame governor to 
Dr Yaico da Gama, viceroy of lodiai praying* 

4 

him to recommend . Geneegeer Qorobe tp the 
notice of every Capitano Mor, pr. command- 
ant^ 



« V 
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<itt, that ihs^qbe ieat^ta'Q and i<t» 

dbttigb d^emvwith;; orders. from t1W'l:inq|rt9 
ftum Ihe go^f nor every nmrk^of.amit^ and 

diiltnAioilV May>;2?i '41^3:*' /ri-: ;: i;.:i* :iii;r^l/ 

T ZMterlll/^from D. Manbel'.eb.tBedivftell- 
ers in Azamor, in Arabic, by Abdallalta£bei^: 
adij^' Atabic i fecretai^ Jtd the kidg; rel|iiitin^ 
t1)dib to feisjtd'thdnfiial tribute of Jthe-^oiiaikb 
meaiures of corn, January 22; ts&ir- *tFrom: 
lUbdn, in) a:50S, )P. Manoel fentq a rfleet 
againl^;' A£aiDor*>commandj^d by D/ Jofia^de: 
Men^res.' ' ' . -• V*.i" ' ^--l^^ 

• JKbJ lY; ii from the Moradoi<es> idwelknr 
of'Zafy^FtO/ the king D. Manpel/; widia long^ 
iuftpryro^ grievances againil tyrannical hikwi 
and Hftighbotirs; to which: they . wereju^oppo^ ] 
ike as animalSj that prey one on aQothet;' Julyi 

^Zzfyp Azafia, pr SafHa, lies at the bottom 
of a gtilf in the Atlantic, near the mbuth of 
the river Tehfift, 85 m. S. W. of Azamor. 

,• JS>.i Y» ) is from Aly Ben Saied to JO. M. 
]k^g. of SifrtugaU . The writer, complftina ofi 
jy,.>Mti M.'U^tttSi wtolai4:oa.. forty. 

: ounces^ 
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with all the pomp ofthe Eaft, " To the gi«at 
and glorious Ibvereign, judg^i and fultstn of 
exalted height. (The word MuIIa^ oif Mawla^ 
means foxnetimes Judge, Omnipotent, from, 
whom there is no appeal.) Lord of fea and 
land, diipenfer of all bleilings in all places^i 
pofleiTor of the kingdoms of your enemies^ 
monarch of the Eaft and Weft ; in govern-, 
ment both good and greats a veteran in wai^ 
mafter of the fword and the pen, of extenfive 
liberality and perfeA juftice. May God per- 
petuate your reign for ever and ever/' This 
letter is an anfwer to one of the kings^ and 

dated November 8, lixth of Moharram, I5p3^^ 

* ■■ » 

from the leaft of the king's fervwits, Genee-? 

-J 

geer Corobe, who had been apppinted gp», 
remor of Cananore by (]!otelery, . and retained 
by D. Vafco da Gama w^ith the .title:- of Giia**- 

» « i . « I 1 \ 

2ii;/ .Cotelery was- the king with- whomn 
Yaico da Gama made peace in 1502. ,; 

V Lettei: IL.is from the fame governor to 
P^ Yaicb da Gama,. viceroy of lodiai prayings 

him to recommend. Geneegeer Qorobip t^ the 

'» ■ ■ ■ ■ ■ fc 

notice of every Capitano Mor> or^coQiniand- 

ant^ 
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aEift, tiiat'ihallibe ieiit>totOeihaiiQi{i!9 ami i<t» 
diaige t^emiiirttha orders. ftom t1»,kiB©'l» 
iliew the . governor 'every taaxk-ef-aaikt^ and 

OI. from- B; Manbe]'.tb. tile diolell. 
amor, in Arabic^ by AbdalIa:Rabdi^ 
ic ^ fecretary Jtd the kidg; re(|iiiiic^ 
m/i tbd ufcial tributie of ithe'lhaiiaikb 
meaiures of corn ^ Jamidry 22; ifSfrir' ^iFrom: 
lUbdn, in' a:50iS, )P. Madoel fentq a rfleet 
againll' A£anior>commandjsd bj D/'Jofiii;de; 
Meneres. ' / ■ . •- . i*^^■ i^Jz-r 

No; IV: ii froni the Monulopes>>;dwelksr«r 
af'Zafy^ tO/the king D. Manpel>i with a long^' 
iiiftQTy/o^ grievances againiltyranoidditnkffi 
and Uttighbotirs; to which : they . were.afli^)ppo^ ; 
ike as animals J that prey one on anothet; Jul^ri 

^Zafy, AzaiSa, pr Saffia, lies at the bottom 
ofa gtilf in the Atlantic, near the mbuth of 
tnfc river Tehiift, 85 m. S, W. of Azamor. 
.• ^.iYm is from Aly Ben Saied to JO. M. 
l^g.of iklrti^aU The writer, complains ofi 
jy..Mti ie: M^cfts, vfhiiAM on forty ^ 

ounces. 
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omtcit fxpua. w 'ninety reif pcf buiMb« Ml 
tnxy ttMBL% taxes, wttfaout ouriTiiig it into 
flm; royd accQimt; Ninetjieis make fcnif 
vintins and a half, or five pence neaHy* 

: JUy Ben Saied wis 'governor of the Moors 
in Azamon 

Xetter Yi. from Ibraheem, king of -Calfr* 
ettt» to D. Manoel, king of Portugal* * JMBi*« 
noneel, Suhan of Pertekal. 

The pni^rt of the letter is to entreat jyd. 
nmjdfyito give ibriiS: orders to all Partugneiey 
who ihall wifh to enter in to. amity, and bedfl 
peace iw&th the men of Calecut, to titol them 
with mildnefs, and not n(e force to dfbtaili 
CQDtnfoitibns which is out of tibeir power to. 
give^ i^i^uft 6, il^og. The addrels of die 
the letter is. 




^' To the great fultan and manificefit Uiig, 
Bon ManbneeU Ma^ God prolong hA% ^0tfr 
and Blake theMuflUmenufeful to him. A«oq.*^' 

Letter 
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m 

Letter YIL Fronii the principal men of the 
j^rpvitice of Sharkeea^ to Don Manoueeh king 
of Portugal^ and the Algarves, Lord of Ga^ 
noxia^ or Guineai and the Zeheban^ that is, the 
two gold mines. 

This is an anfwertoa letter from the king, 
praying to enter into a treaty of commerce 
with his majefty, and promiiing to be faith- 
fnl and obedient vaflals. February l6, 15 lo. 
Salem Ben Omar, who figns himfelf Sheikh 
pf the cuftoms of Sherkeea, was among the 
h^d men of the province allied, and tributary 
%o Manoueel, 

Letter YIIL From the inhabitants of 

Mefle to Don Manoueel, king of Portugal. 

' . " The dwellers in Mafi<i in particular, and in 

general, the old, the men of full age, and fe- 

beean, young men and boys, to the king of 

» Portugal , their fovereign, with thanks for the 

. b^efits conferred on them, and prayers for 

future, prbte^ion agaLai^ the>r neighbours who 

laugh them to fcorn, for living under the go- 

\xrnment of a Chriftian; and many are the 

Moors that fay, they haVe taken great pains 



to fue for tbe protedlion of a Chriftiab prince ; 
but it is plain to fee, thanks be to God^ that 
they have neither feGdrity, refpecSt, npr proper- 
ty. January Tf 1010.** 

Mafle lies between Zafy and Taftan/ in 
the Atlantic. Abderrahman^ mentioned in 
the letter, governed the Moors of Zafy, in 
the, place of Yahya Ben Tafufa. Mdfla was 
formerly Temeft, and lies at the foot of Ai- 
duacal, a part of Atlas. ? 

Letter IX. From A^an Mobaty to Kuao 
Fernandes de Ataide. A^an Mobaty #as 
Sheikh of the cuftoms of Abda. Nttno Fer- 
nandes was governor of Ataide, Novdmber 

1(5, J511. 

Letter X. From Haji HoiTein Rakan* king 
of Calecut, to Don Manoueel^ king of Por- 
tugal. 

Haji Hofiein Rakan, was fon of Moham- 
med, king of C!alecut, and grandson of Tkt^ 
lanoree. Alfonfo of |klbuquerque had/ by his 
ambaflkdor, made peace with Mohammed at 
60a; in 1^09. June I7i 1511. 

JLetter XI. From de Raihed Rekea Waieel 

■'of 



( 115 ) 

of 'Hoimuz, to Don ManouecU king of Por- 
tugal. 

*' May the odour of lincerity waft with 
this its fweetefl perfume to the magnanimous 
fovercign, Don Manoueel, whom God has dfe- 
ilined to be coi©ptetely happy. 

*' After kiflaag your royal feet, I lay be- 
fore them the communrcations I Have fron^ 
Damafcus, of the marching of the king of 
Room (fultan ^jJU againil the Franks to- 
wards SueZj and of the Shah of Perfia againft 
Diarbekr^ and the* total route of the army of 
the king of Room, in the abfence of their 
iBLQiiarch. What wc n\pft earneftly pray 
yoiir pMJefty is, that your njajefty will ne- 
¥ef cea£h to care for your kingdom of Hor- 
]OrittZ< March 27, 1511. 

Raihed Reken, was governor of Hormuz, 
appointed by the chief captain^ Antonio da 
Smtejr^,. who fucceeded in the magiftracy of 
i8her«ef the Gparda,/Mor of the king of 
Hormuz, See the Chronicle of King Manoucel, 
Part iii. p. 57. The Chronicle, of the king, 
«s cjupted here, is referred to conft^ntlyby 

I 2 Soufa 
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Soufa in his notes. On Letter III. fee ^t 
i. cap. 27. On Letter IV. part ili« cap. 12, 
•Letter V; part ii. cap. 27. Letter VI. part 
i. 40. Letter VIII. part iii. 24. Letter X; 
part iii. p. J 04. ' N. B. The . name of the 
writer of the letter is in Arabic {-^j Reken, 
but in the Forluguefe Zarkam. The Za 
perhaps has fallen out. 

Letter XIL 

LAWS; 

t^uniflirtients and pecuniary mulAs which 
Yahya Ben Tafufa eftablilhed for the go- 
vernment of the province of Harras. 
Sheikh Abu Zacharia Yahya Ben Tafbfa 
fien Mohammed, whole glory God prokito^^ 
is mentioned in the note to the eighth lettcti) 
as having been fucceedpd in his goveminent 
by Abderrahman, Feb. S, 1512. This pa- 
per is figned by thirty names, Mobarak Ben 
Omar the firll, Mohanwned J^en Amlam tiic 
laft. 

Fraife be to God alone ; 
Ihat is, one, or the Integen O. louvor 
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SkJA iiado a Deos fo, which dLSers widely froiQ 
lb a Deos, to God only, as ihe Fortuguefe has 
it, God is one and whole> the Arabians fay^ 
9nd his creatures fractions. 

FINES AND PUNISHMENTS. 

The robber (hall pay a fine of ten ounces, 
(equal to four iljUUngs and fi^*pence,) or one 
one hundred dinheiros, (equal to four ihillings 
and fix-pence.) N. B. An ounce is ninety 
reis, or five pence, a dinheiro nine reis, of 
which nine hundred make four fhillings and 
fi^i-^pence, or his hand fhall be cut off. 

REMARK, 

'Hands are the ofiending part in robbitig; 
and writing, Stubbs and Page loft their right 
hands, by a ftatute of Philip and Mary's reign, 
fot writing and difperfing feditious libels. 

II. Whofoever fhall ftrike with a ftick or 
a ftone, fliall pay two ounces, or twenty din- 
heifos. 

III. Whofoever (hail lay hands on ano- 
ther man's money, if he be a debtor, fhall 
pay fifty dinheiros; if it be to rob> a hundred. 

Is IV, Ji 
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IV. If any one llrike anpthef with the fiftjl 
he fhall pay two ounces. 

V. Whofoever Ihall cut his brother M iH^ 
fulman fhall pay ^ fine ot two ounces^ or 
twenty dinheiros, and a kubflb (ram) for the 

wou^d. 

* '• 

VI. He who Ihall furnifli arm* or money 

to runaway Moors in time of war, ihall pay 
two ounces, or twenty dinheiros, c-jajX! aw 
fawb, or a tunick. 

NOTE, 

N. B. The Portugucfe verfion is, Qjuem 
armar conrerfa fobre x)s Mouros fugitivos, and 
omits aw fawb* The Arabic is L* S^ {j^ 
kJ^L^ Who lends a fliining fword,. or furniihes 
a fugitive Moor with a cutting, fword* 



» . * » 



i :^ i 



VII. If a woman treat her hi^iband w^ith 
contumely, fhe Ihall pay half an ounce, or 
five dinheiros, or a {heep^ 

VIII. If a man inveigh againfl: his wife, 
and there are witnefles, he IhalL pay* five 
ounces, or fifty dinheiros > pr.fvvear that he 
had no bad intentioti. * 

^^ . IX. If 
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IX. If a man befomid in another's lioufe 
for any treacherous^ or diihoneil pnrpofe, he 
ihall be fined ten ounces^ or one hundred din^ 
faeiros. 

X. He who commits adultery with the 
wife of another Moorman^ fhall pay one bun* 
dred dinheiros from his hoard, and over and 
above his wife fliall belong to the injured huf- 

band, 

. ,» 

XL The man that goes back to quarrel 
with anotherj after he has been condemned by 
the judge, (hall pay twenty dinheiros, or a 
^ukiick. 

NOTE. 

Sawb is a waiftcoat reaching down to the 
knees, which the Moors wear in the fields in- 
ilead of a ihirt. 

XII. Whofoever runs away in time of war, 
his goods fliall be fequeftercd, his houfe burnt, 
and he baniflied from the king's dominions, 
and out-lawed. His wife fliall be paid her 
portion out of the fequefl:ration, and if any 
man kill the fugitive, he fltoll not be punifljed 
as a murderer. 

I 4 XIII. If 



. .u 
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I 

XUL If a man aiks to be paid a debt Owed 
to him, he muft firft acquaint the governor df 
the country, that he may fix a time for the 
payment, and if the debtor fliall not pay at 
the time appointed, th'e Kaeed'of the. place 
fhall judge him as he may think fit. 

NOTE- 

.' « . • •■ 

Ahmed Ben Elhaje for whofe govenjpient 

thefe laws were eftablifhed, was the 3heikh 

• • • • • • . • . 

of the imports of Harrai, bordering on Di{* 
cala, the moft northern province of MoroccQ. 

Letter XIII. From Mohammed Shah, king 
of Hormuz, to Don Manoueel, king of Por- 
tugal. 

The writer prays to be i^Ueyed from one 
half of the tribute of Hormuz, Aiig. 27, 1513. 

^ •....■• ; • • • 

NOTE. 

Alphonfo de AlbuquerfjHe, who had made 
peace with Mohammed Shah, adjufted the 
tribute Mohammed Shah was to pay yearly, 
(Vid. Chron. part ii. p. 56.) of fo many thou- 
sand iherafins in gold, filver, and copper. 

Letter 



k 
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Xetter XIV, From A^an Mobatyi tQ 
Ktmo Fernandes^ of Ataide. 

A9an Mobaty was a principal coUedor of 
the impoils of Harras^ The letter is on the 
fttbjed of exadions in coUedting the tribute^ 
)uid complaints of oppreifion. The writor 
defirea Kuno to give the bearer a prdent^ 
Inaam. Tliis was a regular thing with the 
Moors, that the bearer of a letter Ihould b<|t 
paid by the receiver. 

Letter XV. - From the Shereef Mohammed, 
king of Fez, to Don Manoueel, king of Por* 
tugal. 

Mohammed prays, that the veflels he is 
about to fend to Algier and Tunis may Ije re^ 
i|>e<fted by the i^ortuguefe, when they come 
froih the Eaft ; he was afraid of his veffels be- 
ing taken by Vafco Fernandes Celar, who 
was then cruiiing in the iireights. Vid. Chron^ 
part iv. cap. 66. 

Letter XVL From the famp, on the famcf 
fubjeA, to the fame. Jan. 30, 1514, 

Letter XYIJ. From the king of MeleendOt 
jto Don Manoiieel, king of Portugal. 

A monarch 
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, j^ monarch isddcjibed with a thoi|(and 
brilliant titles^ an.d ^t the end it is f^id, '^ Don 
Manoiied is. he.!' The king iiij&ii tells his fb* 
verc^gnaftory ihthe following t^rons; " Knovir^ 
Sirer^. tfaati horetol^ira tl^erci wa^ a inani, ^^4 
hia nain« Was Haleemji ^who was » liberal at^ 
Jbte.lmd rich> andinever turnedtaway froiQ any 
peiilt^pnei;^ oif e^jKrufed himielf &r not g^swtwg 
what, he; aik^. U (o happened^ that Ojtie 
who wiibed to try his g.enerofity tp the iifc*' 
.tnv^ came tp hia houjQb^, Hakem aOi^edi him 
his buiinefs:, he anfw6ri3d> | am come fcnr 
your head. And what good would it do you, 
repUpd fi^hreiPf. if Jpu had if ? There is a 
.^ng^ fays the man^ in my neighbourhoods 
Vhq will give me a tho^fand ducata (def^nao- 
an). \f I can bring him> your head. Vgoo 
which Haleein wepc intp an inper-yoom, a^ 
.^ving got together a ^oufand. duqafcsf,, he 
ftretched out his neck to the man, and laid, 
Taie which you will, my b^ad or my? mo- 
ney. . The man took the money and went 
,aWay. ^our bumble, fervant, Sire> yfiihes 
to roake*jlihist epqpesim^nt^ an^ a^$/of a mb- 

narch> 









L^ 
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aaFch, who iftmof^foitunate than. Alpcanderi 
£u]cer than the moicm at fuU^ Brav^er thanCSe^ 
0ir» whole favoum refrefli like the deqr of the 
ipring, to Ipok with pit^ ba the people of 
)Cdeendo^ and fhowar down: his bounty on 
their neceilities/' Here tiie ivnterHexhaufls 
himielf in psaifes of the king^ his mafier^ att4 
makes iiis principal hpiinefs aa after-tho«gl^« 
Sept. 30, J515. 

NOTE. ' 

This is evidently derived from the ftory of 
Hatim Tai, fo much celebrated for his libe- 
xality throughput the Eaft. There has, per* 
bap?, thien been fome miftake in the name, 
made by a tranfcriber, and inftead of Haleem 
1£ fliould be written Hatim. The name 
lis written j^xJb^ in the letter. Hatim was 
one of the Sehabeh or companions of Mo- 
hammed. ^ 

Letter XIX. From Khaflxhuj: Shaji, ga- 
veraor of th^ port qf Baruz, to Don Manaueel, 

, ■ ■ . ' * ' 

king of Portugal. 

This letter in the name, and by tiha pr4«r 

. • • • ■ ■ ' ■ - ■ • . ► • ■ 

.. of 
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of long Azarkam,' was written^ by tb^ gCM 
vemor in the kind's name. Azarkam was 
governor of the Iflc of Baruz frontier, and 
fubjedfc to the . Ifle of Sumatra, whbfe fovc* 
reign was Khaihbur Shah. April 9, 15 16. 
The fubjed is the inhabitants, and their want 
of proteAion, who defire to be relieved, and 
allowed to pay twenty thoufand iherafins in* 
Head of twenty-five thoufand. 

Letter XXVI, Frqm Abderrahman Ben 
Hadu Almaztradee^ called by Soufa Haduxaj, 
without the other name. 

"' Praife be lo the one God, and Manoueel^ 
king of Portugal, Ducala, and the Ihdies ; 
may Qod add to his vi(^ories, and increafe his 
glpry. Abderrahman enumerates his fervices 
to the king, talks of his having taken for the 
l^ing thirty duar, or villages, each confining 
of fifty, fixty, or a hundred tents, made of 
platte^ horfe-hair, for which he had not been 
^hanked, or received any anfwer to his letter 
announcing it. That he had loft men and 
cattle in abundance, and had no hope but in 
the royal oountenapce and fupport againft the 

Moors.'* 
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Moors." May 6, 1517. Abderrahman lived 
in the province of Naamei^ and had in his 
llablesmorethana ihoufand horfes, with which 
he waged war with the king of Fez. 

N. B. The remaining letters, with a few 
exceptions, are to . D. Joao III. (rom Meer 
Abanafar Shah, fon of Seifeddin, king of Hor- 
muz, Aug. 8, 1523 ; from the Shereef of Fez^ 
May 26, 1524; and from various perfons. 
From Ebattar, chief of the allied Arabs, who 
lived in the neighbourhood of Azamor, and 
colleAed the tribute paid to the crown of Por- 
tugal. N. B. This is the laft letter to Joao 
with a dat^, Nov. 3, 1536. 
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Ess=: 



REMAINS OF ARABIC 



I IT TfiS 



POMTUGVl^SE MjA^GUAG^. 



PORTUGUKSE. /.SABIC. £N6I.ISH.' 

Abba 9 Za CclaiTc Padre Servo da Tri- 

nidade, tres peflbas. 
Za is Ethiopic. 

This is the Arabic word Aj\Xi three, with 
Abba> father, prefixed. Father, iervant of the 
Trinity. 

Abdctrahjnan ' ^jL^JIvXvc Servant of tfcc 

mercifuL 

Atcunh^ AJUoi Surtutmei nickname, ibm9<^ 
Alkenh. thing, ' iUbflance of ^njr 

thing, mode, fum. 

Abuna 
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Abuna U*^) Noftro padre. Our Father. 



Ab»m 


Cws***^ 


Any thing black» ah 
Ethiopian. 


A$acalador 
Aikcl. 


« 


Bumilhcr of fwords. 



The word is formed from the Arabic (JJLa, 
with the article prefixed, and the Portuguefe 
termination. The Arabic is properly written 
with a Sfad. 

• • • 

Agafate ^d^lxMJ I Utenfil, houfehold fur- 
niture, a balket. 

A9amo J^^ Halter, or muzzle. 

Accquiat aaSLJI A Watering, or irriga- 
tion, from Seka, and 
Sekaiet, a man who 
fupplies travellers with 

. " - water. 



•**^ 



Aehacjuc 
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Achaque 
Axxagui^ 



(^UJI 



Infirmity; from Shakec, 
^ which, in the eighth 

conjugation, is to be* 

wail. 



Acicate aX^ I A Spur of one point ; from 

• _ ^ 

Axzacato^. . . -Shak; a Ihoot. 



Acipipe Sr^jJ ' 
Azebjibe. 



A Bunch of grapes, palTa 
da uva. 



* Acinippo is a town in Hifpania Boetica, now 
Ronda la Vieja, on whofe coins is a bunch of 
grapes. Acinum is a grape -ftone, with which 
Anacreon is faid to have been choked. Plin, 1. 



7. C.7. 

Agotea 
A^otua. 






A5ougue 
Affoco. 



C^xwJi 



K 



The Ground-plot of a . 
houfe ; from Satapa, 
to extend. 

Market ; from Sa wk, a 
place where men are 
coUeded together. 
Ahli fawk the mar- 
ket-people. 

A9outax^ 



A^botar 



Id^ 



Sawt. 



Adail JUJOJI 
AddaleeL 



Adarga 

Adara. 

Adaga. 



• I 



tJ 



cif 



To Laih» fcourge'Willt 
leather thong. Dar 
qadas com cordas 
de couro. 

^hewing> a paitkupteif^ 
tiic Surd verb J^i enfi— ^ 
nar 6'rarmhho, fe!flfi^^r^ 
the way, wbere tnc^ 
third i»idical is %ol 'i 
heard. ':....: -'■ 

A Shield of leather; tued - 
formerly by the peQ(^ 

ft 

of Spain and' Afiica; 
from Daraa, to jufm'; 1ft 

the eighth conjug^tic^ 
to arm yourfelf, and be 
armed with a paffive $g« 
nification. 



Adarme 
Addcrhem. 



r 



^oJ I Forty grains, a coin. 



fc 



Aduana 
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Aldeeuana. 



■ • I 



Aidafe 
Aldaf. 



iV^ijJl 



Hall of adminiftration 
of public affairs. Dee- 
wan means alfo an ac- 
couttt-bpok, mufter- 
roll, and military pay- 
book. 

ft 

A linglc drum, with one 
ikin, alfo a cymbal, 
tambour de Bafque in- 
troduced into Spain and 
Portugal by the Sara- 
cens, cai^ed Pandciro 
by the Portuguefe. 



Albarrada 


..Ol/i^l 


A Clay veffel, or pot. 


•• 1 


■ 


in which flowers arc 




• 


fet. Werd, as it is 


• 




called by the Arabi*^ 




- 


ans, is a rofc-tree. 


• 
Albergate 




Morocco flippers, Cal- 


iUba^«t. 


• 


9ado tje Marro^uip al- 


« 




parcas, Moorifli flioes. 


< 

* 


K2 


Alparcas 
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Alparcas are made 
of pack-thready aJid 
fometimes of mflxes. 



Alborge ^^ 
AlburJ. 



) 



A Tower. Borjon^ fbr- 
trefs^ or caftle, * 



Alborrtos 
Albaranee, 



c^l;*^' 



Mequinezes, cloaks 
vrith hoods and 
capes for winter 
wear» made firft at 
Maquinez in A&ica» 



Alcoree 


\>ayJI 


Sweetmeats in ihapes 
for feftivals. 


Algada 


0I6LJI 


Princes, I^rds, dc- 


Alfadat. 




fcendants of Moham- 






med, Jufticc. 


Alciado 


• • 


* • 
Dominion, govern- 


Alfeeadet. 




ment. 



Alcaeed OuIaJI A Prefident, or general. 



Aflento 



( i»s ) 



AEktAo dc Madeira OJ^^J f 
ABHtacd. 



• ,^1 



Alanfe 
Alhanaze. 

Alardo 



•• 



v>yJ 



Alarife 



wioj 



A Plank of wood, 
or thin Ihingle ; in 
low Latin, Cen- 
dula ; alfo a prop 
on which another 
leans. 




A Review of foldiers; from 
arada, he appeared. 

Archited ; from Aj^fan; 
knowing, intelligent^ 
fcientific. 



Albafor ; j^sb^l Inccnfe, perfume in 



Albachnr. 

Albalequim ^j-^ ^ ' 
Albalegeen. 



^ ^m I 



111' 



K3 



Periian* 

The Age of Pu- 
berty, fourteen 

, for men, and 
twelve for wo- 
men^ 



« .■..■>« > 



( ^94 } 



Albarda a^ ^V; LJ I 
Albardaa. 



men. Fromba- 

i^fE, amtlnisAmr 

reached,: - Ib^ 

* 

pcrfeft. 

Covering of ftfaw for 
beafts of burden. 
Bardan means in 
Petfian, a rep6^- 
tory for tmytlkn* 
goods> and poles 
fuppbrting awiirr 

ins?- 

Aleaf ife aJUMJ I A carpet, or cloth, with 
Alketeefcf . a long pilp. 

-■ ; .J ■ ^ ' • 

Almogaures 



> 


A Warrior, and 
ttlaraudei*, t«i<b 


1 . 


who mafc^s ^x* 


• t • 


curfions to 


1 I 
» 

' . -» 

..■-■• t ^ 


T * 

-^ plunder, and lay 
wafte. Fron^ 
Ghar. 



v. 



.': /. 



Alcuzex 



( 135 ) 



Aknasez 
, Algaxor. 



/UX>» 



Soznnolency. Kbab 
guzar^flecpy^ kthar- 
gick, going to fleep. 
Khaub is left out in 

• I 

Portugucfe. 



Alfadael ' jL!l\^«Uf Liberality , virtues, ex- 
Alfiidaeel. cellencies. 



■Alfitra 
Alfytr. 



Auj. 



^ 



I 



pj' 



Tribute of the Moor to the 
king of Fdtrti}gaL Alms 
^iv?n upon an Aeed, or a 
g^and feilival^ calledl Aeed 
fytr. 



Acme of g{^ fof tunf ^ the 
tqp/. qx fninqiit. ^uj She- 
ref the fortunate afped 
or afcendatit of a ilar. 



Alcaqus LmmJ t 
ArquelTus. ^ 



y: Root of the plant 
Sus, or liquorice* 



K4 



Alcanfor 



•y* 



( 130 ) 



Alcanfot 
Alcafiir. 



I s 



jjsfd3\ Canophirc. ShamaR*- 

foorcc, a camphorait^ 
wax-candle. 



»j 



Adela 



aJ Io . A Woman that cries goods 

for fale in the ftrcets. 
Frojo D?tlet, becomiiig 
public. 



w ■ * 



Agoa 



• • » 



• • ■ -v -• 



Com agoaspaffaos naon mqe p minhQ. 
The mill cannot grind with water that has 

» ■ ■ 

left it. This is alfo an Arabic proverb : 
There is no turning of the mill by water be- 

A 

low it, or water already pafled. 



■ • i ■ 



Albaraa 
Albaran. 

Bcree. 



(jf^^J I Onion. Bufulu'l faur^, 

wild onion. 



^Ji 



Rude, ruftic. 



Alvaii 



< it'^f ) 



AJyaii • 
Alcaa. 

Arratcl 

Arreme^ar 
llcmcc. 



^UJI T^Cady, otJivd^, 



^JJaj A pound of twelve ounces, 



'^amodeo 
-^zmudo. 



Settee. 
Abra 



<^^ 



>«^j' 



•• 





To throw from the 
hand, or he threw 
(a dart). 

Tempter. From Az- 
inudentotry, here 
it is in ihp palBve, 
temptied* 

Untill. In Spanifh Hafta, 
from the fame word* 

A Bay, or anchorage for 
fliips, difTering from a bar^ 
is from abir, to enter in, 
and pafs from one lide to 

4 

another. Abr is alfo a 
ihorc, or margin. 



m '- — , 

« ^ ■> I. a « 




* ' W * 



i 



( 130 ) 



t 



Alcanfot 
Alcafiir. 



« • • 



Agoa 



jjafd3\ Canophirc. Shama R.»r 

foorcc, a camphofat^ 
wax-candle. 



»j . 



Adela aJ IO . 



# • * 



A Woman that cries goods 
for fale in the ftreets. 
Frojo p?tlet, becomixtg 
public. 



? . 



Com agoas paiTaos naon mqe p minhQ, 

The mill cannot grind with water that has 
left it. This is alfo an Arabic proverb : 

There is no turning Of the mill by water be- 
low it, or water already pafled. 



Albaraa 

Albaran. 

* • •' • ■ - ', 

Bcree. 



(jfyjj I Onion. Bufulu'l faur^^ 

wild onion. 



^Ji 



Rude, ruftic. 



Alvaii 



X 



( isy ) 



Alcazi* 
Arratel 

RctfL 

m m I 

Arreme^ 
Remee. 






JJa^ A poujid of twelve ounces, 



<^^ 



Azmodeo 
Azmudo. 



V * 



>«^j' 



Hettee. 
Abra 



•• 




.7^ 



To throw from the 
hand, or he threw 
(a dart). 

Tempter. From Az- 
inudentptry, here 
;t is in thp paiBve, 
tempted* 

Untill. In Spanifh Hafta, 
. from the fame word, 

A Bay, or anchorage for 
flijps, differing from a bar^ 
is from abir, to enter in, 

and pafs from one fide to 

* 

another. Abr is alfo a 
ihorc, or margin. 









( *»f ) 



* mti*' 



A^amfty' o'ri^jJ^ Spiceiy. AbJ&ardan a box 
Azzafaran. for fpiceries. 






(' .« 



A^^dc j;^) 






Alfeeb and Alfeey, o^ 
Seef, an apple. J(ia- 
^aadeNa^jg^ ^. / 

Alfedd, or fedd^ an ob- 
ftruAion. Sedd Ysyouf 
u lylap^jy the wall of 

Gog and Magog. ^ 



Acafelar 




Kufi, a lock. To lock up, 

m 

fechar com cadeado 

e 

T 

voiTa mulber. 



Adibo 



% r > 






A4deeb» a. wolf; a thief| f |;|i 

« 

G^rnian. Dieb from the 
Arabic, to ^Ifo the Saxon, 
from whence we have it. 
Dau'z zeeb is the wolf's 
^ifea/e, or hunger. 



Ado^ 



Adob^ St^jW^ AttQ^, afpecie? et bficJii 

dried in the ^xj^^ 

i * ■ * ■ ^ 

in Arabic. 444j^ » 
lattice. Janella cooi 
ad^a, from A^ 4eflStf , 
two boards put togb^ 
ther. DefTeU kitauh 
' the boards of a book. 



»* n 



AIa|^9 o!^ I AUabban> ewes full of 

milk i from Leban^ 4 
breail of milk*. Ak- 
hxKO biUbani vimnihit 
a brother of pi^ |»9» 
ther's milk^ i. e. a 
fofter^biothcn 






At^^^ . l^i^I Afeca, a mill. Aufecaub^j 

a water-mill. 



•/r - » 



Alfa^e , «Xjw«:J I A weed, a thiftlc. 

Alchaflct 



I * 



T i 



AUazcma^ 



»■ 



( «« ) 



Boutx 



U^ 



Coffee berries before fo^-^ 
ing. Ograo antes dt icr 
torrado. 



Bofa rinheiro 
Bulhenna. 



Buzidan o'^^ 



!^ 



Borax 






A Vender o£bU 
henna, or hen^ 
na, the d}rkag> 
colouringherb. 
Lawfonia in- 
ermis. The 
Arabic word 
for buying janii 
Celling is /Beoa. 

Root of a herb mln- 
dia, called Tcfticu- 
los da Rapofa. Toi^ 
ftones. Avicena,'^3. 

110. 

Nitre, borax ufed in ioldcr- 
ing gold, called Burei 

■ « 

zergeran, Tinkaur. Per- 

■ ■ • 

lian, whence Tinkal ix^ 
German. 



Badges 



( ii* ) 



r 

Behdliladeih. 



9 • • f r 

■ 9 * 



. 1 



* 



'Landrixf;£^]po8fii. fit 
the Nubian Geogra- 
phy it is Badalius, 
and anciently was fo 
pronounced. It is 
now 9 city of Eftrc- 
madura on the Gua* 
diana. 



Bacoro 



fiair^ 



amo 



Belefan. 



Xxj 



Bekar> cattle, cows of a 
fmall breed, a little ^ig. 



^U^kAJ 



The Balfam-tree< 
Balfam. 



Balcam 



^J\s^:^[J 



c. 



CalatSayub ^j^) 



A Balcony. 



K- . 



Fortrefs of Aj^ub, 
Job, the Moor 
who founded it 
in Arragon, Vi4^ 
Geogr. Nubienf. 



Ca-^^rbcn 



( 144 ) 



^- •■ % 



Cacerbea Dahes ^ q»J f 6 {jjf^- ^ Fortrds of 

: *thc Yon of 
Danesythe 
founder. 

N. B. The Moors call their houfes after the 
names of the founders. The Spaniards from the 
names of the lands^ as in France and Scotland. 



Caraqa 
Ohsifaris 



Cuicus 



^^ 






(VmJUmS 



Kerad^ a tike. 

Xacarige, a fountain 
with a fpout, or 
without one, 

A Cake made of flour, 
and water in Africa. 



Caba 



^uot/ 



y' 



Cava 
Cabha. 



A Square houfe, with the 

article, the Temple at 

...... *. t , . 

Mecca. 

Mulier ma, an adultrc/s. 



Z^h 



( "5 ) 



Za]% 

* 



felat arrabcct, T\\oJ^t^'f 

Prayer. 



Ceroulas 

' . •■•<■.■•• 
Serwal. 



Chita 
Kef. 



• . ' • • 



.rr . ^^bj^ . 



Breeches, 



w»A r * 






A Shield of leather for the 

' • . t ■"! «• »•■ • 

hand, like a cefhis/iiKe^ 
Perfian foldiers. 




Corgi Baxi 
Baihee Corjee< 




i... .'^ ••- 



Cbrdovam 
Cortobanec. 






•• 



. ^^f 



Captain of a 
troop. Baihft 

inTjkirKiihu 



Cordovan. At Cor- 
dova was the firft 
febrick of leather 
in imitation of 
Morocco, 



Calahorra ^77^' ^"^ 

-caUrn^ri'"' "''•' 

fci inni ' risco.-i r---' 



v.» ,. •!» • I 



A City of Old 
' Caftille, 



fort of fl:onc3 
OA a hilL 

Calatrara 



< *i^<S > 



• 



-f • 



I \ ' ' * i 



C&t«*r_'' Vj^^'**^' ' AtJity of Np^ 
Oilatentb." ' ' '' Caftillc, a land 

• "■ » 

fortrefs. 



Zarafo 
Serraf. 

Sukhuret. 



;f 



IjA^ 



•d 



Dfelrvilit- (j^j^^ 
Dcrveifli. 



A Money-ch8n|^», 



« • - #1^ 

lX*m . Ridiculing, (fieer^a^ 



■1- > 






0ebul 



J>f*i 



Dervifc, a religious 
monk. Dervcilhcc, 
pwert),^ ) 

A Calamity, i wound in 
the lungs. Avicenna, 
cap. 2# p. 26. 



\ I 



. » A * 



# ' • 
'■ ' J" J' 



Buraziqs ^ . ej^fjci 



<* ^ 






Derakm duraguenoi^ 
^ccies, or Ibrt of Per- 
fian peach Chat ia 

whittf* 



• 






white and of deli« 
cious flavour. 

E. ■ • ■■■ ' ■ 



£x.CBE 


^ 


A Profclyte, from one re- 


Alcj. 


^^^ 

1 


, ligion to another. \ 

' • ■••'.■» 

man wavering betweciC 

< 


• 




two opinions ; like a ca^ 


^ 


' 


mel, Whofe pi^e is, iti 

Arabic^ Alejan. • 

# 


TRIixir 


>•• 


1 

A Fifth cflcnce ; the phi- 


Alikfcer. 




lofbpher's ftonc. Elik- 




• 


iir doixlet^ the elixir 9^ 


, 


« • 


fortune. 


Eiidivla 


• 


Endive, fuccory. 


Hendeb. 




f 


■ ,j ■ . 
Enganar 




A Deceiver, betrayer. 


Kawwan. 




* 



c ? » 



• » 



Pronounced Kb?n, with En prefixed and Ar 







L2 



Fasquia 



{ in* ) ' 

aid. Of 4deiendev 
a cityof^fvut 
CaftiUe built 

I •■ r ' r . . • - ■ " • . . 

!■■>»*«■ . • ..' \ 

€•* * ■• .. »«, •■ It/ 

on it. 

I* . . • 

, Cl^SLtc in Per6w.b94 the fame meaning as our 
word Char, affiftancc of any fort, or time, iii 
performing odd jobs. The Saxon Yfor^ i$ the 






^ • • ■ ^ ■ 



Gudalhanar iwy^l f^U The river of the 
Guadafanaf. \ - . J'hanosj^ or I#fgll0^ 

houie. 

1 . • ' * \ ' ? 

Guadelmeding. AAjd^fc^U River of th<fii0. 

^Gruailehippd ^ V^^ ^]j . Vadc lubitiiii lri)F«f rOf 

New Caftillc, Rio 
^e Seio, Geograh. 
Nubienf. river o^ 
the bay^ 

GnxidaMA.. Ub ^N PafTage of the Yana* 



1 . ' 



( " <juitarra 



( i«i 

I 

GaiJtMm j!(Xfp An inilrumcnt of mufic with 

four {brings. j\j ^U^ char tar. 



■( * ■ . J • * . ^ ■• 



Gni^ IcugL. Packothread. 

Khect. 



f. •• 



• « - » / 



H* 



Hister " cXyj^l Ahmet, proper name of u 

man. 



' 1 . < r 



Hodamp JJas: ".Qd^mo, fomething great ; 

from ijic.'^ 

► • I ^e ■*■ 

Hued el barbar ^ yjt Olj Vad etbarbar, Rio 

caudaloib, long* 

tailed, de Barberia^ 

rtiing on ll^pi^ 

.^ . . Atlas and running 

into theMeditcr- 

ranean. 

* . * * 

'• . ' ' ' . *• 

Hj^pp, A^ob ^^y^ ' A?z9fi a her^ 

L4 lASZfif 



I « 



( 1*2 ) 



• ' ' ' i i ■ 



•-« * 



4. 






. :r5i.-f.* 






Jaezes 



t^ 






jl^x. Jehaze, the trappingSi arlrios, 

of a hoxfe, hum caTallb. 



4 ^ « 



Janizaro 



C^yiXf Vox Turca, Anquifaria, 
. I i a new troop. 



Jarya 



Jafmin 



. 9 




t:;'ts^v 



Jarra^,.,J«.j£ 

Jafemin. 

oinr!* 1 1 



• Javali ' /<VSi^ Jabaii, wild mountain nog 



Joia J^Ob Jauhar. a fhinine iubilance. 






1 1 



,'•■. 



I . *• ■»•> 



•!':.i;;:j *^ i.i 









K. 



' # 1 1 « 






'k ''cJiCir^ 






* 
I « • ' ■ • "t * '* ' 

; ^ f ■ • ^^ '' * 

Kanifat el Gorab 
Algrcia do Corvo 



Kebaq, a partridge, or galena, 
from the found it utters of 
KebackJ 



A congregation of 
cr6\(^s. ' 



4 . * 



*.?: 



tt '^ 



t 



Kcqucnge 



.-7>;i<. i:i».// ,'■ i;.\" ' > i:.v... t falls, aMoor<* 

.:>'..x ''<-.,.'.' ' " It iih plant* 



.-AM^<m^c.f)f Toumetprt.. 



■■■;>ff'.>^»o » 



•7 ^ %\ • . • . . i 



Kiarchamber uJ^AjcL Chiarxambar^ cana 



Kaqabe a;^ ' Caiab6, -^ere fugar«^n& 



f" • * . *» • • • • • 1' 



LfACA UC] Laccaii fqarlet colour^ extraded 

from the juice of a plant. 

L^caio (<*J Lck^j, a fcrvant, any thing 
Lackey. thrown away as worthlcfs. 



t • 



JLraqueca AiUAC Aquica^ cornekan, precious 

■ ftone of a red colour like a 



1 . ^ • 






garnet, flanching blood. 



Larim 



A 



\ 



*•■ - '- - . town of Lariffl, wqrthiix^ 

:' li"' .It rcis, 3 d. two-tenths. 

Lafcarim ^^'''''-'Kli^^fMt. 

Xtafeareepi. , . .,, 

Leidirias *' ' 'iUjis^ Jazirat, iilaniL 

ILocafa t^s^Juf^ 'L^^a^a^ acompax^, tribe. 
Liofada IssssiU Lafafapj a ilrong guft of wind* 
Lohoc vJbJ Lo 6q> from Laaca lamber^ . 



lA^di t ,»4 .'«;>( ^i J.' 



Luletcm f^J^ Lulecteim, two pearls. 



.J 



•^ r* • • ' t ♦ f • " -J • I I ^ > ' 1 * 

» .' ' • . . •.-♦/, . - »^ - 1 . » - ■ 

Maq^oaon iMJSWdU A place in Africa in t\\fi 

province of Ducala; 
meaning aUb ilixiking 
■water. 

Macio 



1 



t i*» ) 



MskM [fi^A^ mBao, tmboth/ Prom Ma« 

^aha, poliflied. 

.1 I . ^ . . . . • 

' ikt^jiX^ Madra9a. FromDara^^ 

hcftudicd, aichpolfor 
reading and writing; 




• • 



IfiiSadrit; * running water, therefore 

rightly called Madrit. 



• I ■ ' * 



-f'/ 



4 

9|i1higD$ ^^^jp^sti:^ Nkijixsy Majician, or fearcher 

^fito myflerieSj philoibpher. 



-< » ^^ ■ *' •■ 



MamelucQ ^J^J^^ 3oii§ht. Apurchafedflavc, 



Maficebo w&miJU ManfuboQ, an enaaa^afect 

peribn. 



■ ♦ 



Mand^l Jk^c>Jw# Mandeel> a hair^^dothj .^ 

coarfe apron. 



MaK^il^ , i^^^^ V .*^%^^ • 



MaijchiL 






■ : p I • 



Mar 



i m ) 

^br . jW Syriommous with Senhor &nti|r I 

alfo ^ Lord^ and ri^h man. '^. 

1 

Maracx)tuon . m^Io^U ^ yellow peach grafted on 
Batacoton , . a qmnce tree^ wboUy mi ^ 

Woolly. the outude. 

. ^. ?^- »/• l::f' 



I • ■ .•«-.* 



Maravcdi 1*^^^^^^ People gf Arabiat of tJi/5 
Maraoateen. ieA of Ah; oppoiediip 

, J Omar. From Rabata> 

' firm, compaft; which 



1 1 



.^o-:''? 



. , ... . . ^. . 

. , t . ; iiv^t. Maravedi is a word 



•*• 






iifed in reckonings but 

HO coin. 



rJVRiibta --''^Jdi^:^" A Ihort drcfs of the "Pcr- 

^ iians ^nd Indians. 






^atque^ita' MV« Piritcs in the veins of 
•^' • metals. 

Maitica '■ ^ AXioAd^ Miilich^ commonly allied 

almecga. 



i i67 V 

^Biif^xfii , 9jS^ Scoff and jcftj fw%pi 

Sachara^ in the fourth 
conjugation, 

lAftttttnorrft • zr^^jhr^ ^Cellar to i,ecp whdft 
MMmtiro. • . • * in ; from Tamar, to 

hide under ground. 



' r ' . ' .. «.« . 



1 *•:« ./• .. .««t 



■ • » 



lfyt^^/-..r(^^S^,i': A.wpoden rattle with two 

iron-vrings, ufed to call 
pricfts to the choir in the 
holy week; \\ 






.' ^- J* « > . t ..'-■« 1 » 






From Terkj ftnking a harp or lute. The an- 
cxents ufed rings at doors inftead of knockers^ of 
which Almeloveen has given us a plate, in Con- 
Je^nea^ p. 150. 12mo.AniileL l085. 

For nooe but that in honour live fh^U touch xny ring/ • 

• r . ■» * ** 

^ - ' ,. GHAT«RYdft. * 

Miitnixibaxi /^b '/^Ja^ Carrier of ^^vittfer 

in ikins^ or prin- 
cipal water-car- 
rier. 









» 4k * .. ■ * 



Mefquinho 



/ 



( »0o- ) 

Oquia aajI Uakla, an ouncie> Twenty 

ounces of gold make two 
:,;.;* .: fbuiidixdandfbat^cruzj^^ 

Oxala iJUl UjJ Enxa Allah^ may it pleafe 

■•I * *.» • ' ■ .• '. -^ • 

God. 



• 


• - ■ ■ • . 




* 




• 


p. 




Pji 


iPAOilid - 


•• • 


« 


Be 


:t>agha.: .7 . 


• • t ■ . 'J 






# • 


■ '^ ,; 


-'• ■ r-: 



Pirfot, 



1- I > 



Faparras ^j^lyJI ^o^ Habbcrras, Seed foy the 

head. An herb called 
-^ * Piolheira, whofe feed 
kills, OS piolhos, lice. 






Pateo . , . A3ssJa> Pathaton. 






; 'N;*®; Patqois a court, or yard. From /craroff, 
Via'caF9ataV*i^ Greek. Soufa's word Bethet is 

• • • 

TO4^*ftature df a man. 

^^t(>, , i(u Batton, a goofci or duck. 
: - Fagodt 



a m ) 



Bip^khoda. 



lOc^ Ou 



God*s image^ idol, 
temple. 



« k 



Peddii5 



OJU Bendor in Perfian, a flandard 

T?ith fbeamers carried in 
fHTOceflions. 



Pir Bp^ viX;.^ 



Pirbec; aTurkiihword 
of military dignify, of 
the rank of colonel. 



QmuAT iot^ 



Qoitat : a carat, a feed of 
Alfaixoba, St. John's 
bread, fix grains of 
wheat, ufed by Ihop 
keepers. 



Rabique 



^jv 



\j Raveck, face-ornamerit ; 



from Rue, or Ravac. 



M 



Rccova 



{ \62 ) 

Recova ^ 4/i Rocoba^ A company of horfe- 
' ' ' men, anlittendant onliorfe- 

men . Rekubu 1 koufej , tKe 

h ^. -^ r '-'fh •' cayj?lca.d«ofanQldmaii.i^th- 

: , . .. ^ ^ o\it;a beard, ip the Periian 

Mafquerade, at the end of 

winter. 

- » 

Regiieifa AJuii * A little loaf with a hole 

in it, ufed in the pro^ 
vincc of Minho. A 



4 ■ i 






loaf in the ihape of a 
^ " ring at Oporto. 

Refraa - ^J, ■ Rcfma de.j^pel ; from Ra^ 

zama, a ream of paper. 

# ■ 

Rihana ^u[:s:sJJ Reehana, a garden, an 

odoriferous herb. 

Robe K^j Fruit boiled to the coniiftence 

of honey. 

Roca ixSj^ Roca, (rock,) a diftafF for Ipin- 

ning thread, or wool, and 

» ■ • ' 

cotton. 

Romaa 



( lOS ) 

Romaa > ^i^ ^ Rummi^n^ the pomegr&tlate. 

Rummani, like a pomegra- 
nate. Rummauyet^ a difli 
^ ' ■ dreffed with the feeds and 

juice of pomegranates. 






- r 

S A c A a/^Lw a duty for goods embarked. 



, rr - 



Safena (j^'^ A vein of the knee divided 

into three branches; • 



■ ■■*■' 



SafFo L^^^ Saflio, the {kin of a conger, 

«• 

or like it ; is derived from 
Seflon, a bottom, or low 
pi ace • 

Sagapejo, or Sagapeno ^^sXfj^J<M A fortof gum 

much ufed 
. in the (hops. 

Sagres Juw Sacron, a piece of artillery 

fo called. 

■'■••. , • 

M 2 , Sagui.5 



■% 0W 

4H» 



• • * 



/. 
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Recova ^^J Rocoba^ A company of horfe- 
' ' ' men, aiilittendant onliorte- 

'' ' men. Rekubu'l koufej, ue 

hr '- ' " r - Ih • ' cay«?Jca<J«of anoldman.if;^^^ 

^ o\it ; ^ beard, ifi the Periian 
Mafquerade, at the end of 
winter. 

llegiieifa AJui^ ' A little loaf with a'' hole 

in it, ufed in the pro^ 
vincc of Minho. A 
loaf in the ihape of a 
" " ring at Oporto. 

Refina . ^J • R^jfma de.j^pel ; from Ra-- 

zama, a ream of paper. 

Rihana aJI^snj^ Reehana, a garden, an 

odoriferous herb. 

Robe y^j Fruit boiled to the coniiftence 

of honey. 

Roca ixSj^ Roca, (rock,) a diftafF for Ipin- 

ning thread, or wciol, and 

« ■ 

cotton. 

Roaiaa 



( m ) 



Roroaa •> • {z)^^ 



Ki 



'RvLtAtmn, the pomcgriitate. 
Rummani, like a pomegra- 
nate. Rummauyet^ a difh 
dreffed with the feeds and 
juice of pomegranates. 



S. 






S A c A a/^Lw a duty for goods embarked. 



,rr ■ 



Safena (/>t'P^ 



. ^ .' 



SafFo 



^J^ 



A vein of the knee divided 
into three branches. ' 

Saflio, the {kin of a conger, 
or like it ; is derived frotn 
Seflon, a bottom, or low 
pi ace • 



Sagapejo, or Sagapeno ^^sXfj^J<M A fort of gum 

much ufed 
. in the (hops. 



Sagres Jun> 



Sacron, a piece of artillery 
fo called. 



. .4 « 



M2 



, Sagw-o 



C iU ) 



^ 





• 

• 


itus; in French 


■ 4 


• 

* 


egQut» . a drain, 
Soufa derives it 


• 


4 


from Scnn. 


Salamandra 
Samandr. 


^cXv^ 


A lizard. 



Sambnco («-a.j^ u^v^a^jm Boat, or pinnace. 



SampiiS^. 



$^»oo 
Silk. 

Sejana 

Sardam 



AMfA^p^M 



wU 



An expofed 
open to the fun. 

r 

A bird's leg. 



Prifon. Chain* 



^ 40-a^ Agrecn lizard fromLy- 

bia^ the land croco- 
dile. 



Sarjento 




Saijengi a non-com- 
miilioned officer; 

firom 



SaxtalliQ 
Sarraquinos 



Searade trigo 



( 



»•# ) 

from Set, head, and 

Jung^war. In Dutch 

Serjeant, as in Englifli. 



<^!r 



U^';*** 




Sarace, a palace. 

Robbers ; fr<mi 
Saraca^ to rob. 

Sahra> com Juft be« 
fore it is cut/ 



Sebcl JU*.. 



Sega 
Semide 



Sebdy vea febel vrith two 
eyes^ which phyiiciam call 
dilatative^ or branching. 
Avicen. 



fiAxyMi 



A plough, harvcil: time. 
Flower of wheat. 



Sirage ?rj^ ^^^ of gergdim, or fefamc^ 

Indian com. 



Sifamina c^UjLmym 
Semlaneeat. 



M3 



Sa5n OS oiTos miu*^ 
dosdasjun6lanii 
dos dedos das 
maos^ e dos pes. 

Avic, 



» f • 

t * 



..... : I 



r ■ 



Soda 



( i«o ) 






e 



CX^0 



Avic. c. 25.p.l5. 
Sound of the 
fmall bones of the 
Joints of the fin*^ 
gers and toes* 

Soda, Pain in the head. 



Sorvete aj-j^j . Sherbet, any drink, in 

Perlian and Arabic. 



Sotta5 

• 


^^ 


Refervoir. 

• 


V 

Suma^re 


u3*Uj^ 


Sumack, a tree, or 


» p - ' 




flirub. • 



T. 



Tabarzet 



Tabaxir 

Tabaz 
Dabaa 
Dibo. 



# 



^Jly^ 



•ajSjUL 



Tabarzad, white fu- 
gar- candy. 

Sugar of the bamboo. 



5^ 



^^ 



Tabaz means a Icoa, a lione/s, 
and not olobo, a wolf; and 
is called Dibo, and not 
Tabaz. 



m # 



Tab?f^ 



( 107 ) 



l^ibefe' jf^^fi^ Tabicbcy warm ewe's 






... / ■ : r* 



milk thickened with 

. ■ % . . . ■ ' 

flour and fugar. 



Tabique v-JiaaL A divifion made by 



»' t 



.' .'I ..\ 



boards and hoops/ 
or wattles. 



■ f 



Tufam * O^y Typhon, a whirlwind. 



* 

■• 

I 1 • » i 

. ■i\-Ai*. J > » I * ■• ,^— 

Xbrgao . uTL^ Hangings. 



J*** 



Xaroco ^Jj*** ^^ eafterly wind, land 

^ or fea breeze. 



f ' 



Xaropo M't^ Syrup.:Sherabati^ a maker 

of iyrup, a weak wine. 
- Bee keefa^ ^^hout irt- 
toxication. 

r 

Xeque ^^ i.;i:'^^l^^ °^ honour and 

dignity. 



M 4 Xarife 



Xauter 



( io« ) 



Xari^s Vi-^^ Tide of pni|CP in ^ailbii^). 



.1 




An experience4 guide ii^ 
the defprts of Arajbia. 



%dmsL l^^ Siiare fo|: birf)9i or ann8«- 

dilha. 



Xo 



A word \ifed in ij^opping b$^«|ft^ 
of burden. . 



Xorcas 



^^ Bracelets and rings tliat 

fthe women weaf rpiind 
the ankles. 



<z. 



Zabra 



2<ara 



i»J 



»T^^ 



An African boat. 



Zehr^ 9 flower. Zehrabenet 



Jefu^ a flower of the race of 
the MefGab. the name of a 



woman, 



• 1 « > 



Zorame 



/: 



( loa ) 



Zocame 



»lf&M» 



Solhamey a white doak 
made of the fineft wool* 



Zonal 



Zerbo 



4 • 



)3^)J 



Zmzjjx, a ftarling. 

Zerboo^ a term in anatomyt 
a canals or duft. 




• • 



^^^^ trJ (jJ 



The creaking found 
of a door^ opening 
and fhuttingi of a 
new mat. 



Zizania 

MI Tiff," 



^ - 



oLj/ 



Tares, darnel. 



ik.. 
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AlPPEHBIX. 



» r 



Tb£ extra^S: which I have here given, i$. from 
Mr. Wilkins's Sanfcrita Grammar, and, I may 
add^ Duftiooary,. which for elegance of", type, 
excdieace: of arrangement, and lucid order, is far 
above roy^ praife;.; Thq Hitopadefa, or Amicable 

iQihru^ion, iixft kno,\pfn by the unmeaning ap- 

• ' ■ . 

pcM^tion of Pilpay,. Elephant's Foot, and Bid- 
pay, Fat, or Splay Foot> Fables, is the original 
ofjEfop, whofe real name was Efwed, orEfud, 
from^ the ^ Arabic word , <JU>igl black* . This 
ftrengthens the opinion of , the Arab$, that^fop 
was a Nubian,. or Abyffinian; and makes it more 
than probable, that he and Lok man were one 
and the fame. The knowledge of the priiiii-- 
tive language to thofe who are fent to India, 
muft be of incalculable utility for the ^ifcovery 
of the xxipQC ev^Xl[JL(t)V,. or lucky moment in 
tfie Hindoo Almanacks, which is there pointed^ 
out in Sanfcrlt, and intelligible only to the ini- 

^ . tiatcd. 
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tiated. Thanks to t4iw Wilkins aad ihc «GCoti> 
plifhed Pundit in the Edinburgh Review^ wc 
may now know which day is marked with 
chalky and whith with coal/ in fpitc of the 
Br ahmans^ in whofe fkuUs all the light has been 
hitherto locked up, as it trto hefCtoftrfe itt tKc 
lanthorn of Ariftotlc. 

The Sanfcrit, Greek, Rothan, And Oermaft 
languages, touch in many pciftts, i*nd in fiotiiifig 
more than in their privatives. Sow, good ; Af» 
foor, not good; Sutty, faithftrl; Afutty, tMf&kiK 
fill. KoLxov, evil ; uxoutov, good. Fdix, ktfe- 
Ijx; and in German, Tugend, virtue; Untugend>: 
vice. 

The fables of Bidpai, or Sanfcrit Ap^ognt$, 
have, it is well known, undergone a variety of 
verfions intb Perfic, Arabic, Hebrew, Greek, and 
Latin, befides Italian, Spanish, ^d German. 
The Hebrew, by Rjjbbi Joel, had difappeared in 
16Q7> y^hcn Spbaftian Gottofred StArkey, pub- 
|i(hed th? Greek and Latin at Berlin ; the an- 
cient Latin is diredly from the IJebrew, by 
John de Capua^ itn4 ^^ Spanilh from the old ' 

X^atm^ 



( ir* ) 

lAtin. From the Latkif oame the German with 
c| 

I dU8 title, Bieyfpiel der alten Weyien v<mGefch» 
uM 

hdtut su Geidiilecht, with one hunted and 

twenty^five plates* This edkion of 1 483 k, per«^ 
kmfif ftill in the libraiy at Uim. The Greek 
▼erfion was made by Simieoa Seth^ a f>hyiiciaQ^ 
aodby M^ro^ Alexis Gomxvmus^. in th^ eleventh 
oentoTf, and translated by Podinu^^ and ii:ill 
d^^ by Starktus. 

My principal intention is to ihow, that if the 
meCre^ which wc call hexameter from the num-^ 
bbr bf its (tct, is common to four languages, and 
if tibe Sanfcrita be proved to be the original, the 
Greeks, Romans, and Germans have eidier bor- 
rowed it, or fallen into it from fomc un^Qcoyn&- 
dkUt refemblance in their language to that of the 
Hindoos. I may alfb add, that the identity qF 
metre of any four languages, three of which are 
ancietftt and one modern, affords no fmall pro-> 
bability of their dependence and derivation one 
from the other, eipecially if that metre cpnfifl 
of dadyls and ^>ondees, which are under no obli- 
gatibn for their harmony to the rhythm c>f blank 
vcrfe, or the rhyme of heroick meafure. 

The 



( 174 ) 
The redudlion i n the Gisei,, Lattn^-^ itad <3cr-^ 
man languages, of the cafes of nouns^ which anc 
more in number in the Sanfcrit, and the abridge 
, meiit of declenfions are, no doubt,' as ihroogii 
prefumption of fecondary improvement,: as that, 
the bcft didlionaiy- is the laft. r ,\ 

The Sanicrit language ' reiembles the Greek, 
and Latin^ in the formation of the cafes of its 
nouns, and declenfions of its verbs, and p^t^cu- 
larly in the termination in mi,' which it ikf^tft^^ is 
anomalous in the Greek. .1 do not know, ^fxfl^ 
be worth mentioning, as the Sanfcrit terminaliif^ 
is owing to the pronouii fuffixed, as ia-Aftni^ am 
I ; Jivami, live I : but in the Greek there is no 
trace of the pronoun syco ; none indeed of syw, 
but fome of Iw, which was the old Doric niode 
of writing, as we learn from the Scholiaft of 
Ariftophanes, y^OL^^OLl xoci l(^ am rov syo^, 
ICl is alfo written for ego, and by dropping the 
laft vowel in (5/(Jo^ju/co it will be J/Jwjit/i give I^ 
like the Sanfcrit. The word Barbara, a barba- 
rian, claimed by fo many languages,' and C3t- 
plained by fo many etymologifts, is .Sanfcrit; as 

. ia 




( 1^* )■ 

• .... 9 f» 

'jiW6 -|lfo6W4^;<f()bMthjj&; with the Greeks, 
"^^V» ^l<5h' they,' as' they arc wont,' de- 
rived from to |i«eii o^av in tncir own language, 
frtmr'ivot ffeeittg/'ot ^frohi' -jiyj^ »^a-' hot Kaving 
forefight. 

'"^hl&&knitidil'iri tli^ Blfeagui^ languagel which 
is Sanfcrit, means great pleafure, as' it' does in 
^etki fts^iii'iB^e/i'/td'plekfe greiatly. Eufta- 
tSftS is^rcfliirtfd W' an-abfurdiliy in his derivation 
of fAsyx from |x^ y^, no Ibii^er on earth, but 
above it* 

•'As it is'bijrcTcfigrf to exhibit a fpecimen of ' 
Grreok and. .Sanfcrtf [ parallols at the end, of the 
work^ I (hall.prpce^dJ:othe main buiinofs, and 
tranfcribe the Sanfcrit verfes, placing, ^t their 
head the name of a prieft in Ccy;lon, whofe name 
is an hexameter. 



Velliveriet Sangarakceta teron wahanfey. 
I . Ajaramavarat prajno vidyaro arthancha chin- 
' ' ' tayet. 

2^ Grihit'(a) iva Kefefliu mrityuna dharman 
acharet 

'- • ^ . 3.. Vidva 






4. Pktratwad d*hanam aptoti d^hftHad <}^ax?]99ji 

tatah iuckaq:). 

5. Sanra drayefliu yid^vji v:ittam ^ur anutta* 

man 
G. Aharyatwad anargbyatiftt ^klhgyatw^b cfaa 

i^rvada. 

• • ■ ' 'J 

7* ^ai^gana nayatividuaivaniokag^pinaramtfa^ 
8. i§amudramiy» dvdJiacdlham nrip^ !^^^^ 



. \ ' . . r , • ■ . « • » I ■. X • ■ 4* '"^• 



« I 



l^E EN<JtlSIJ IN THE 0m)!EI^4>E, THE WOBJDS. 

E oae not fubjeift to fekiScJI^,^'and dfearifti/ k 
'wife man Science aaid^lltih ftcmld'C^n- 
fider. 



/• " 



N, B* Cha at the end of arthan means 
and, as the J^atin que does^ and is 
always joined to another word in 
both languages. 

2, Seized as one by the hairs of the head by 
Jdeath^ the duties of religion he ihould. 
pradife* 

3. Knowledge 



he'attaineth w<yrtfa. '• ■ ' ' ' 

wealth tbepo^vfcflref bei^rdtglous, from 

■ ' ' ' ■ 

5. Of all things ktiowlcflge, alfb treafure is 

6. From incapacity t6 be ftolch, 'fitirti incapa- 
.wv.: y xiitfy' ^ "hs p^isn away^ from indapacity 

to be de(troyed> - • : - y ' 
7- IC^dua^th knowledge alfcy^tf^tSiiiaititafetce, 

a man^ as ^"-*' "'' 

8. The humble ftrcam to the ocean, hard to be 

attained to the prince, to good fortune 

• ■ • . -• ^ "^ . 

V : 9£ter this. ^ . . 

QERMANj. • ■ ■.,-:; 

ElM Wci&r foU Kentfiifs und titich QluckfgutAr 

L.iAJUder, ^r kein Sklave der Krankhelt, -una 
• Sterbliekheit ift. 

» _ 

2. £r foUte Beligion, \md deren Pflichte fo iiben 
Als der, dcr yom Tod? in (tie Haare <r* 
griffet* 

N 3. Kentnifs 



. ( 178 ; ) 

^. Kenthifs. , fche&ket Pi^piuth^ Heitadir J^s&it 



ihm mit Wurdcv; i.r 



4. Durcb Wiude Koint ilQicbti)«m> uodGbwalt 

5. Sey Kentnifs dein grafleilcr BcikBtt^ und un« 

mogltch muis werden . . . : < > . 

6. Eigcnc Verfchenkung, Raubung»'^Zcmich* 

: tung von Feinden. >. 1 :: 

7 • Sanft fchlcicht iich der Bacbi s^uQi Weltmeere^ 

wic Wcifeit zu Freun4pil# 
ft^^Und Frcundc zum ftqlzcd JFurftcn^ i]ic;bcg- 

luckcn da9 Leben. 



/ • -* 



GREEK. 



^ r • 



^ • ^ 



qx€ov ' 

Koi^ pxxa^o)' 'Broivl^v$$ ^e(.nft-o<t(m f^v d^iAn*. i 

'^Hv ovists xX^Tfjsiv, ^vvoiloiitM^eiv, J «jits^Jg/y. 

'.V ' . ' 

LATIN. 



, - ■ • . . . ♦ • ■ i ' ■■ I 

LATIN. 

• • ...•.■•• ...... ■ • : ■ : ; 

1 

ViR lapiens^ tanquam Deus, alta ment^ reponat 
Dodirinamque ct opes, ct (icut morte prchcnlus 
Siimoio in crine <:aput^ colat alti numina co^li. 
Scire huti^ilem facit; a^wc hurnili nop dignior 

audit ' T« • 

Divitiis ; opibusque datur divina poteftas 
Numina adorandi, ante obitum dicique beatus. 
Optima doi^rina efi; , autQ Qii>nia,. quaip n^QW 

furta, r , : 

Quam neqme dona yalent> pequq rerun> abolere 

vetuftas; 

•■• •• 

lUa hominum ad cactus quoque ducit, ut ad 

mare riyus, 
Di^olemque aditu regem, vitamque beatam. 



To theie Sanfcrit hexameters may be added 
the motto, in two vcrfes of fix feet, to Mr. Wil- 
kins's Grammar, and the diftich at p. 34. 

Saufha Dafaratha Rama, Saufha raja YudhiAi- 

th*hira, 
Saufha Kama maha Tayaga, Saulha Bhima 

maha vala. 



»*: ^ 
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c 



i no ) 

lUe hie Dafarathi natus Ratna^ rex Udiflxth'hini 
Ille hie largus opum Kama, et Bhima robore 
^' magno. 






• * * 1 ■ 



For a fpccimeh of a Sanlfcrit pentameter wc 

'.,-., ■ ■•' ■.■•.i».^ 

haveadeferiptiohbf the fcaSons, as they fueceefl 

one another in Hindoftan, in a iingle tvic of five 

feet. 






iSeefer/heemant, Vafant, Grcelhtoa, Varik, Surai; 
Dewy, eold, mild, hot, rainy, dry, 
or Dreaking tip* 6r the tains. See notes 16 'the 
Gcqta* 

Miihabala, or Maha Vala, is a title of the 
king of Secnghala Dwecpa, who is called in the 
Hitopadefa, the Sarafa Mahabala. Heetopadcs^ 
p. ;258. 



< . 
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I fhall conclude this Appendix with aftw 



Sanfcrit words; out of a confiderable nunioer, 
which arc foimd to have t^e famcjtneanip^ jjjji 
other languages. ...,j . ::, . ' i 






■'1 



'I* 



SAfftdLiT. Gn^XK. PxRsii AM. 'English. French; UAt)if« 

Eta/ . . ^ Ou Each ==: -n. / 

Aj^er . .-^ — After Aprt^s /i^ • /^ 

Baklhina — » — — Dextim*. 

r 

an r i f ntig 
faifJ-Tfor 



r 






gurth. jp. 
100. 
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Sahwrit. Gbskk. PkKfiAif. EiretMB. Fkikcb. Latik. 



»^«*-* 



Tntam 


w^otrov — — 


— 


— . 


Tutt. 


• 


• • 

. . .« 


• 

# ■ 


I 
/ 
1 


Chanm 
Laft 


. • . * 


7^' - 

Akir 

ff 


— 




Ibgrata 






> 


• 


He dies 




Mata^ 


• 

# - 


« 4 


• 




he is dead» 
in Arabic*' - 






Datum 


— 


ij*iiti - 


Spanish* 


Datum 


To^re 


1 




, p 


. Given . 


Da 


— 


»o 


— 


Da, give 


Van 


•-. 


— -. 


^ Varon* 


Baro 


A hero 


• 


• 


Amatiy 
in Spanifli. 


a foldier* 



Pttfft 



fiiii 

Nabha, 
hitrdsby 
'ftisingfor* 
ciMjr^ iifi* 



Tapft 
ttioes 



Pur 



Nabs _ — 



- UW 



..UU — 




Splendor, 
to ihine« 
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SAMScaiT. GtiiK. PiRtiAM* Eiio&itSt FaiNCH. Lativ. 



Mmna 


- C5^*^ - 


Know^ 


Minding, 


Mind. 


being anxious 




about. 




Arabic* 


Lupa 


•• -* L<q>ped, 




cut off. 
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INJDEX OF NAMES. 



AMBRosto Morales^ p. 
xvii. 

Abderrahman^ — Intrp* 
duftion, p. V. 

Alphons Vlllth, p. xy. 

Alhambra^ p. xxvi. 

Alfaifuii. 

Arabian Sappho^ p. xvi. *, 

tale, p. 122. 

prOvferb, p; 1 3d. 

Alixares de Granada, p. 
XX vi. Alixar is a term 
of builders, a jamb of 
a door, any thing that 
covers an edifice, or a 
body, from jj\ azara 

in the Second (^ju-* 
gation. 
Ben Tafufa (Yahp), jp. 

114. 

Cervante?, -rr Adyertile- 

ment. 
Calecut, p. 1 13. 
pafiri, p. xvi. 
Porrea de Serra, p« xxx. 



Diarbekr, p. 11S. 
Deguignes, p. xiv, xv. 
Duarte Nunes de Leao. 

p. 108- 
£bh Haukal, p. 39» 
Pines; p. li6. 
Pibtei, p. xvi. ' 
Crdgnier, p. p. 
Haleem, p. 122. 
Harras/p. li6. 
Hormuz, p. 120. 
Hcetopades, — Appendix. 
Hexameters, — Appendix 
Julian, Count, — Intro- 

du<5lion, p. i. 
.I^ing, p. 122. 
H^tjew-taand from Don 
\i ..Mauoue^l, p. log. 

Mikcfn^rrAdvertifement 
Martel,' Charles,~Intro- 

du(Slion, p. vi. 
Manoueel, p. 109, 112, 

115. 

— — — , de Faria, p. 



108. 
O 



Notice 



( ISO ) 

Notice of an ArabicMSS..^ JybaBtefc^, jaaniu 
on Agriculture, in the Soufa, John, p. 108. 
twelfth Centiiry, p. SchoHaft of Ariftoph.-* 
xxix. , , : Appendix. • , 

Ormus, in Perfian Hor- 'Sanfcrit, — Appendix, 
muz, p.. J 1 5. . , . . Turrecrematai p. xxxivt 

Proverb, Span, p.xix. . » Vafco da Gama, p. 1 10. 

Plat, Qerald, p. xxx.^ ' Fernandcs,^ p. 121* 

Queftlon of Halcem, p. Uftcd, Sir, p. lOQ. . 
122.— Like the Abbe. Wife, p. ixi. 
Mauri's,' to the Pari-, WilkinS,— Appendix:, 
lian^. Would you fee, Xaquimate, p. loi, 
better were I on .tfce ^ Xeque l^aray^^ p.. 101. ^ 
lantern poft? "/ , , Yahy^, p. >,14. 

Roderic, — Intrbdiidliopii Za^ri^, p, xaaf^ii. 

p. ]. . Zeit ^b^q.Z^t, p. xxi* 

Shakefpearc,— Advertifc-r r ^ , 

naent. ■' * 
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ERRATA. 

Page. 

40. OJuJI rrai/ aLUuJI 

68. bonfeman, read horfeman. 

15b. (JcSSsjiC, read (J^\Sj^ 



S. Rousseau, Printer^ 
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